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Вступ

Методичне видання, створене відповідно до нових типових навчальних планів і програм з другої іноземної мови, є базовим для здобувачів освітнього ступеня «Бакалавр» галузі знань 1401 «Сфера обслуговування» усіх спеціальностей  на початковому етапі вивчення німецької мови як другої іноземної, а також для слухачів курсів, широкого кола осіб, що бажають опанувати німецьку мову.
При визначенні завдань укладач виходив з того, що в сучасних умовах важливого значення набуває практичне володіння німецькою мовою. Мета методичного видання - сприяти розвиткові навичок усного та писемного  мовлення, дати здобувачам вищої освіти практичні знання з лексики та граматики, навчити студентів вміло користуватися взірцями сучасної німецької мови.

Мета видання зумовила його характер. У відповідності до завдань відбирався лексичний матеріал. Особливістю є послідовна орієнтація всього матеріалу на сучасну повсякденну розмовну мову.

Всі заняття побудовані за певним тематичним принципом. Кожне заняття складається з тексту, одного-двох діалогів, лексико-фразеологічного коментаря, системи вправ, розважального матеріалу та тематичного словника. 

Тексти складені з урахуванням певних граматичних і лексичних тем, достатньо насичені лексико-фразеологічним матеріалом. У поясненнях до тексту дається переклад на українську мову найважчих слів, словосполучень, розкриваються деякі реалії. Слова та вирази підлягають активному засвоєнню і дають можливість вести бесіду на ту чи іншу тему.

Лексичні вправи розраховані на активне засвоєння і використання тематичної лексики та фразеологізмів. Це вправи, які передбачають роботу над окремими словами або словосполученнями та вправи до теми, завдання яких полягає у розвиткові навичок усного та писемного мовлення: відповіді на запитання до тексту, вправи на підстановку, заміну та вставку лексичних одиниць, написання коротких повідомлень тощо.

В окремих заняттях передбачено такі своєрідні види вправ на розвиток навичок усного мовлення, як рольові ігри та дискусії. У вправі чи завданні дається перелік питань (положень), що спонукають до дискусії. Для пожвавлення занять використані вірші, прислів'я, приказки, де особливо яскраво проявляється своєрідність усного мовлення.
1. Мета та завдання дисципліни "Друга іноземна мова"
Мета вивчення дисципліни

Метою вивчення дисципліни «Друга іноземна мова» є практичне оволодіння майбутніми фахівцями другої іноземної мови повсякденного та спеціального вжитку, зокрема: засвоєння термінологічного апарату; розвиток навичок функціонального читання, формування вмінь складання анотацій та реферування іншомовних текстів; розуміння іншомовних соціокультурних реалій, сприяння формуванню у здобувачів вищої освіти мовної, мовленнєвої та соціокультурної компетенції; розширення культурного світогляду здобувачів освітнього ступеня «бакалавр». Практичний курс навчання другій іноземній мові організовується як взаємопов’язане і взаємообумовлене навчання усім видам мовленнєвої діяльності з опорою на взаємопов’язане і взаємообумовлене вивчення всіх систем мови. Відповідно до вимог державного освітнього стандарту навчання мові здійснюється в контексті діалогу культур.
Завдання вивчення дисципліни
Завданням вивчення дисципліни «Друга іноземна мова» є практична підготовка здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» до застосування знань другої іноземної мови для: розуміння при читанні і сприйнятті на слух інтегрованого змісту і деталей усіх типів повідомлення будь-якого рівня змістової і мовної складності, уміння здобувати із повідомлень як експліцитну так і імпліцитну інформацію, що міститься в них; вільного і адекватного використання засвоєну тематичну лексику та граматичні структури в ситуаціях усного спілкування; ефективного та гнучкого використання другої іноземної мови в різноманітних ситуаціях соціального, та навчально-академічного спілкування; висловлювання з необхідним ступенем деталізованості й тематичної складності, демонструючи вільне володіння прийомами структурної побудови тексту, засобами зв’язності та цілісності на суперсинтаксичному рівні; ведення цілеспрямованої  бесіди і бесіди-дискусії в межах тематики програми, передавання змісту і розгорнутий коментар прочитаного чи прослуханого матеріалу, а також підготовлені та непідготовлені повідомлення; розуміння нормативного монологічного і діалогічного мовлення, беручи при цьому безпосередню участь у бесіді, чи не будучи учасником бесіди (при перегляді кінофільмів, телепередач, прослуховуванні радіопередач, повідомлень, доповідей, промов, при роботі з відео- та аудіозаписами і т.п.); вміння перекладати усно: живе мовлення на побутові, культурні, суспільно-політичні та інші теми як з німецької мови на рідну, так і навпаки; перекладати письмово зі словником з німецької мови на рідну і навпаки тексти суспільно-політичного, наукового, ділового, епістолярного та іншого стилів; використання соціокультурних  знань і вмінь в процесі іншомовної комунікації; удосконалення мовленнєвої підготовки шляхом використання аутентичних німецькомовних матеріалів; демонстрування впевненості і позитивної мотивації в користуванні німецькою мовою.
2. Структура дисципліни та розподіл годин за темами (тематичний план)
Відповідно до навчальних планів підготовки здобувачів освітнього ступеня «Бакалавр» усіх напрямів підготовки становить 108 годин. Аудиторна робота складає 56 годин, з яких 56 годин практичних занять, а також 52 годин самостійної роботи.
Формою контролю є залік. 

Тематичний план курсу представлений у таблиці.

Тематичний план дисципліни «Друга іноземна мова»

	Теми
	Кількість годин
	Форми контролю


	
	Всього
годин
	з них
	

	
	
	практичні
	СР
	

	І Семестр
	

	Тема 1. Я - студент.
	16
	8
	8
	

	1. Я вивчаю іноземні мови. Іменник. Артиклі.
2. У інституті. Займенник. Числівник.
3. Мій робочий день. Теперішній час  сильних, слабких та неправильних дієслів.
4. Мій вільний час. Зворотні дієслова.

	4

4

4

4


	2

2

2

2
	2

2

2

2
	т

із

уо

п

	Тема 2. Моя родина.
	8
	4
	4
	

	5. Родинні зв'язки. Модальні дієслова.
6. Моя родина. Відокремлювальні/ невідокремлювальні префікси.
	4

4
	2

2
	2

2
	дкн

уо

	Тема 3. Мій життєвий простір.
	16
	8
	8
	

	7. Мій будинок. Прийменник.
8. Хатні обов'язки. Прийменник.
9. Моє рідне місто. Прийменник.
10. Україна - моя Батьківщина. Прислівник.
	4

4

4

4
	2

2

2

2


	2

2

2

2


	п

дкн

по

уо



	Тема 4.  Моє харчування.
	29
	14
	15
	

	11. Іжа. Харчування. Претеритум.
12.Моєхарчування. Претеритум модальних дієслів.
13. У столовій. Прикметник.
14. У ресторані. Відмінювання прикметників.
	4

4

4

4
	2

2

2

2


	2

2

2

2
	із

уо

по

дкн



	Підсумковий контроль
	
	
	
	З

	Разом за семестр
	54
	28
	26
	

	ІІ Семестр

	Тема 5. У магазині.
	12
	6
	6
	

	15. Відділи магазину. Дієприкметник теперішнього часу.
16.Вибір товару. Дієприкметник минулого часу.
17. Шопінг. Відмінювання дієприкметника.
	4
4
4
	2

2
2
	2
2

2
	т

із

уо

	Тема 6. Подорожування.
	32
	16
	16
	

	18. Види транспортних засобів. Перфект.

19. У незнайомому місті. Перфект.

20. Подорож  потягом. Перфект.

21. На вокзалі. Плюсквамперфект.
22. Подорож  літаком. Плюсквамперфект у підрядних реченнях..

23. Подорож кораблем. Плюсквамперфект у підрядних реченнях..
24. Подорож автомобілем. Пасивний стан дієслів.

25. Враження від моєї останньої подорожі. Пасивний стан дієслів.

	4

4

4

4

4

4

4

4
	2

2

2

2

2

2

2

2
	2

2

2

2

2

2

2

2
	із

уо

уо

п

дкн

по

уо
дкн



	Тема 7. У готелі.
	30
	12
	18
	

	26. Вибір готелю. Інфінітив.
27. Бронювання готелю по телефону. Інфінітивні конструкції.
28. Прибуття, перебування та від'їзд із готелю.
	4
3
3

	2

2
2


	2
1
1

	т

із

дкн



	Підсумковий контроль
	
	
	
	З

	Разом за семестр
	54
	28
	26
	

	Всього за рік
	108
	56
	52
	


Умовні позначення:

т – тест

уо – усне опитування

по – письмове опитування

П – презентація

дкн – дистанційний курс навчання

із – індивідуальне завдання

кт – контрольне тестування 

3. Тематика та конкретний зміст практичних занять
Thema 1.: Wir lernen Fremdsprachen.

Wir lernen Fremdsprachen

Wir sind Studenten. Wir studieren am Institut an der Fakultät für Warenkunde, Marketing und Tourismus. Mein Fach ist Hotellerie. Wir studieren viele Fächer. Wir lernen auch Fremdsprachen: Deutsch, Englisch, Französisch.

Ich lerne Deutsch. Wir haben Deutsch dreimal in der Woche: am Montag, am Mittwoch und am Freitag.

Die Gruppe ist nicht groß. Wir sind 10 Studenten. Der Unterricht beginnt um 9 Uhr. Ein Viertel vor neun sind alle Studenten da. Es läutet. Die Lektorin kommt in den Übungsraum und begrüßt die Studenten. Sie sagt: "Guten Morgen!" Wir antworten: "Guten Morgen!" und nehmen Platz. "Sind heute alle da?" fragt die Lektorin. Der Gruppenälteste antwortet: "Heute fehlt der Student Petrenko. Wahrscheinlich ist er krank."

Zuerst prüft die Hochschullehrerin die Hausaufgaben. Wir lesen und übersetzen den Text. Der Text ist kompliziert, aber wir lesen und übersetzen richtig. Nur einige Studenten machen manchmal Fehler. Die Lehrerin korrigiert die Fehler. Dann stellen wir Fragen zum Text oder ein Student stellt Fragen an die Gruppe.

Wir schreiben viel. Die Studenten üben auch die Grammatik. Sie wiederholen grammatische Regeln, bilden viele Beispiele. Einige Beispiele schreiben sie an die Tafel.

Wir arbeiten auch mit dem Kassettenrecorder. So verbessern wir unsere Aussprache. Wir lernen neue Wörter und Ausdrücke, Gedichte, Sprichwörter, Sprüche auswendig.

Wir arbeiten fleißig und lernen gut. Das Studium an der Universität ist nicht leicht, aber es macht uns Freude.
Texterläuterungen und Phraseologismen

	an der Universität studieren
	навчатися в університеті

	an der Fakultät studieren
	навчатися на факультеті

	die Fakultät für Wirtschaft
	економічний факультет

	dreimal in der Woche
	три рази на тиждень

	das Management 
	менеджмент

	wir sind zehn Studenten
	нас 10 студентів

	beginnen
	починатись

	ein Viertel vor neun Uhr
	за чверть 9 година

	es läutet
	дзвоник

	der Übungsraum
	аудиторія

	begrüßen
	вітати (вітатися з)

	Platz nehmen
	сідати

	der Gruppenälteste
	староста групи

	wahrscheinlich
	можливо

	zuerst
	спочатку

	prüfen
	перевіряти

	der Fehler
	помилка

	verbessern
	виправляти

	üben
	вправлятися

	kompliziert
	складний

	die Fragen zum Text stellen
	ставити питання до тексту

	Beispiele bilden
	наводити приклади

	an die Tafel schreiben
	писати на дошці

	das Gedicht
	вірш

	der Ausdruck
	вираз

	das Sprichwort
	прислів'я

	der Spruch
	вислів

	auswendig
	напам'ять

	Freude machen
	приносити радість

	der Kassettenrecorder
	магнітофон

	
	


Übung 1. Setzen Sie die Personalpronomen er, sie, es ein.

1) Hier ist Peter. ... ist Student. 2) Ist Nina Lehrerin? - Ja, ... ist Lehrerin. 3) Wo liegt das Buch? ... liegt hier. 4) Arbeitet Thomas viel? - Ja, ... arbeitet viel.5) Kommt der Lehrer? - Ja,... kommt. 6) Lernt das Mädchen fleißig? - Ja,... lernt fleißig. 7) Ist die Hausaufgabe schwer? -Ja, ... ist schwer.

Übung 2. Gebrauchen Sie das Subjekt und das Prädikat im Plural.

1) Ich bin heute sehr müde. 2) Bist du auch müde? 3) Der Schüler fragt. 4) Er malt das Bild. 5) Sie arbeitet heute am Tage. 6) Ich wohne bei den Eltern. 7) Du übersetzt den Text. 8) Der Lehrer prüft die Aufgabe. 9)
Ich studiere fleißig. 10) Du kochst das Essen.

Übung 3. Gebrauchen Sie das Subjekt und das Prädikat im Singural.

1) Ihr seid fleißig. 2) Wir sind müde. 3) Sind Sie schon gesund? 4) Wir lesen viel. 5)Sie sehen gut. 6) Ihr sprecht deutsch. 7) Wir geben das Buch. 8) Sie nehmen ein Heft. 9) Die Kinder laufen schnell. 10) Sie fahren nach Hause. 11) Sie backen Kuchen. 12) Die Schüler helfen den Eltern. 13) Sie stehen hier.

Übung 4. Gebrauchen Sie das Verb "sein " in entsprechender Person.Übersetzen Sie die Sätze.

1) Wir ... Studenten. 2) Ich ... Lehrer. 3) Sie ... Lehrerin. 4) ... du Hörer. 5) Die Stunde ... zu Ende. 6) Das ... eine Tafel. 7) ... ihr immer fleißig? 8) Nina ... wahrscheinlich krank. 9) Die Hausaufgabe ... leicht. 10)
Die Antworten ... gut. 11)Was ... Sie von Beruf? 12) Das ... Bücher.13) Das ... ein Kugelschreiber. 14) Die Hefte ... blau. 1) Wir ... Freunde. 2) Kyjiw ... eine sehr schöne Stadt.3) Du ... in Berlin. 4) Wir ... auch da. 5) Er ... müde. 6) Wir ... hungrig. 7) Du ... Schüler. 8) Das Mädchen ... zufrieden. 9) Ihr ... oft zusammen. 10) Ich ... nicht immer fleißig. 11) Afrika... ein Kontinent. 12) Die Antwort... richtig.

Übung 5. Stellen Sie die Verben in die 3. Person Singular.

1) Wir studieren an der Universität. 2) Wir machen viele Übungen in Deutsch. 3)Diese Studenten schreiben richtig. 4) Die Schüler antworten auf die Fragen des Lehrers. 5) Nach dem Unterricht gehen wir in die Bibliothek. 6) Wir spielen Fußball.

Übung 6. Ersetzen Sie die gerade Wortfolge durch die invertierte.

1) Viele Menschen kommen täglich nach Kyjiw. 2) Wir fahren im Sommer nach dem Süden. 3) Mein Schreibtisch steht am Fenster. 4)Viele Bilder hängen an der Wand. 5) Ich kaufe jeden Morgen Zeitungen an einem Zeitungskiosk. 6) Die Versammlung beginnt um 19 Uhr. 7) Wir gehen nach dem Unterricht in die Bibliothek. 8) Die Schüler arbeiten hier schon den ganzen Tag. 9) Das Wettspiel findet im Stadion "Dynamo" statt. 10) Ich habe vor einer Woche den Brief erhalten.

Übung 7. Ersetzen Sie die invertierte Wortfolge durch die gerade.

1) Während der Stunde schreibt der Student eine Kontrollarbeit. 2) Unweit des Gebäudes sehen wir ein Denkmal. 3) Während der Mittagspause will ich die neue Zeitung lesen. 4) Im 15.Jahrhundert wurde Martin Luther geboren. 5) Heute machen wir einen Spaziergang durch die Stadt. 6) Jetzt übersetzen wir den Text ohne Wörterbuch. 7) In Odessa verbringen wir zwei Tage.

Übung 8. Bilden Sie Sätze mit gerader Wortfolge.

1) arbeiten, in der Fabrik, meine Eltern; 2) Briefe, sie, von, ihren Freunden, bekommen; 3) fährt, Freund, mein, zur Arbeit, mit dem Bus; 4) Tisch, er, die Zeitschrift, von meinem, nimmt; 5) nach, wir, dem Unterricht, gehen, nach Hause; 6) Kollege, wohnt, mein, Vorort, im; 7) mit, du, schreibst, dem, Füller, immer; 8) um 7 Uhr, meine, Mutter, auf, steht, jeden Tag. 9) ich, eine, gekauft, habe, Zeitung; 10) gegen, sind, wir, diesen, Vorschlag.

Übung 9. Bilden Sie Sätze mit invertierter Wortfolge.

1) Zeitungen, auf, Zeitschriften, dem Tisch, liegen, und; 2) fahren, im Sommer, zur Erholung, die Kinder; 3) alle, in der Nacht, schlafen; 4) reif, die Birnen, im. sind, Herbst; 5) noch, liegt, in den Bergen, Schnee; 6) besuchen, jeden Monat, die Kinder, ihre Großmutter; 7) lernen, die Schüler, am Vormittag, in der Schule; 8) feiern, das, wir, im, Neujahr, Winter; 9) hier, mein, Heft, liegt; 10) ins Kino, wir, nach dem Unterricht, gehen.

Übung 10. Stellen Sie Fragen zu den unterstrichenen Wörtern.

1) Ihre Nichte heißt Carola. 2) Sie wohnt bei ihren Eltern 3) Vor zwei Jagen hat es geregnet. 4) Thomas geht auf die Post. 5) Die Mutter kocht die Suppe. 6) In den Bergen liegt noch Schnee. 7) Im Frühling werden die Tage länger. 8) Diese Schüler sind sehr fleißig. 9) Er gratuliert seinem Freund zum Geburtstag. 10) Das Wetter ist heute wunderschön.

Thema 2.: Ich bin Student.
Übung 1. Wie spät ist es? Behalten Sie im Gedächtnis die offizielle Variante .
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Übung 2.  a) Ergänzen Sie «nach» oder «vor».

1. Es ist 20 Minuten ... eins (12.40). 2. Die Uhr zeigt 25 Minuten .... zehn (10.25). 3. Um ein Viertel ... sechs kommt er nach Hause (6.15). 4. Es ist jetzt 12 Minuten ... neun (8.48). 5. Meine Uhr zeigt aber 16 Minuten ... neun (8.44). 

              b) «geht vor» oder «geht nach»?

· Es ist 4.50 Uhr.

· Meine Uhr zeigt 4.52 Uhr. Sie geht leider 2 Minuten vor.

16.55 Uhr-16.50 Uhr; 21.50-21.25; 22.00-22.05; 15.05-15.10; 14.15-14.08; 16.01-16.00; 17.00-17.05. 
Übung 3.Lernen Sie die die Tageszeiten auswendig.
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Wochentag Mittagessen Abendessen

Montag Hiihnersuppe Aufschnittplatte
Wiener Schnitzel
Karamelpudding

Dienstag Tagessuppe Kalbsbauscherl
Zwiebelfleisch
Kartoffeln und Salat

Mittwoch Tagessuppe Gemiisetopf
Schweinebraten,
Knddel und Salat

Donnerstag Kartoffelsuppe Kiiseplatte
Rinderbraten,
Gemiise

Freitag Gemiisesuppe Gemiiseplatte
Forelle blau,
Salzkartoffeln

Samstag Tagessuppe Bratwurst
Schinkenomelett,
Salat

Sonntag Champignonsuppe Salatplatte mit Ei
Rehbraten,
Rotkraut
Obstkuchen





Übung 4. Übersetzen Sie die Reflexivverben ins Ukrainische. Konjugieren Sie diese Verben im Präsens.
	sich waschen

sich beeilen
	sich kämmen

sich kleiden


Übung 5.Lesen Sie und übersetzen Sieden Text.

Der Tagesablauf der Studenten

Frühmorgens ein Viertel vor sieben ertönt der Wecker. Die Mädchen erwachen und stehen schnell auf. Meine Freundin Nina ist eine Langschläferin. Sie schläft sehr fest und ich muss sie wecken. "Steh doch auf!" sage ich. "Es ist schon fünf Minuten vor sieben!" Endlich erwacht sie und steht auf. Wir schalten das Radio ein und machen 10 Minuten Morgengymnastik. Einige Studentinnen sind faul, sie turnen nicht gem. Sie liegen lieber noch eine Viertelstunde im Bett. "Warum machst du nicht mit?" fragen wir ein Mädchen. "Morgen fange ich an", antwortet sie. "Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute", lachen wir.

Die meisten Mädchen machen die Morgengymnastik. Dann laufen wir in den Waschraum und waschen uns. "Beeilt euch! rufe ich. "Es ist schon ein Viertel nach sieben". Im Zimmer kämmen wir uns und kleiden uns an. Ich mache mein Bett und bin schon fix und fertig. Nina steht vor dem Spiegel und kämmt sich. "Kämm dich schnell! Es ist schon zwanzig Minuten vor acht. Der Unterricht beginnt um 8.20." Sie macht auch schnell das Bett und holt ihre Bücher und Hefte. Gegen acht Uhr ziehen wir unsere Mäntel an, setzen unsere Hüte auf und verlassen zusammen das Zimmer.

Das Studentenheim ist nicht weit von der Universität und wir gehen zu Fuß. Manchmal nehmen wir den Obus, aber heute haben wir große Eile nicht. In 10 Minuten sind wir an Ort und Stelle. In der Universität legen wir unsere Mäntel in die Garderobe ab und gehen in die Mensa frühstücken. Um 8.20 sind wir im Auditorium. Wir verbringen sechs bis acht Stunden in der Universität. Um 14 oder 15.30 ist der Unterricht aus. Wir gehen wieder in die Mensa und essen zu Mittag. Nach dem Mittagessen gehen wir in die Bibliothek und arbeiten dort ziemlich lange. Wir bereiten dort unsere Hausaufgaben vor, lesen Zeitungen und Zeitschriften. Um 20 Uhr gehen wir nach Hause. 

Sonnabends oder sonntags gehen wir ins Kino, ins Theater oder ins Konzert. Bei schönem Wetter gehen wir gern spazieren oder machen Ausflüge. 

Freitags und sonnabends gehe ich gewöhnlich spät schlafen. An Werktagen gehe ich früh zu Bett und schlafe bald ein.
Texterläuterungen und Phraseologismen

	der Wecker
erwachen
aufstehen

die Langschläferin

fest schlafen

endlich

das Radio einschalten 

turnen

anfangen

fix und fertig sein

vor dem Spiegel stehen

das Bett machen

einziehen

verlassen

zusammen

das Studentenheim

zu Fuß gehen

den Obus nehmen

große Eile haben

an Ort und Stelle sein

ablegen

die Mensa

frühstücken

der Mittagessen


der Unterricht ist aus


vorbereiten

spazieren gehen

Ausflüge machen

einschlafen
	будильник

прокидатися

вставати

сонько

міцно спати

нарешті

вмикати радіо

виконувати вправи

починати

бути повністю готовим

стояти перед дзеркалом

застеляти ліжко

одягати

залишати

разом

гуртожиток

йти пішки

їхати тролейбусом

поспішати

бути на місці

здавати

столова

снідати

обід

заняття закінчуються
готуватись

гуляти

дихати свіжим повітрям

засинати


Übung 6.Suchen Sie und Übersetzen Sie die Antonyme.

	früh, schwer, die Nacht, laut, erwachen, aufstehen, sprechen, gewöhnlich, sich anziehen
	einschlafen, der Tag, sich setzen, leise, schweigen, spät, leicht, sich ausziehen, ungewöhnlich


Übung 7.Wählen Sie das passende Substantiv.

die Zeit — das Buch — das Fenster — mit dem Bus — den Lehrstoff—die Zeitung — die Zähne — den Tag — die Arbeit — den Kindergarten — den Fernseher — die Hoch​schule — zu Fuß — den Haushalt — einige Stunden — nach Hause — zu Bett — um 8 Uhr — die Kinokarten — das Lehrbuch

	1) beginnen  2) putzen  3) gehen  4) besuchen 5) besorgen  6) fahren 7) wiederholen  8) sich ansehen9) lesen 10) verbringen


Übung 8. Übersetzen Sie in die Muttersprache.

a) 1) Es ist 20 Minuten vor drei. 2) Es ist drei Uhr. 3) Es ist 5 Minuten nach zwei. 4) Es ist ein Viertel drei. 5) Es ist drei Viertel drei. 6) Es ist halb drei. 7) Es ist Punkt sechs.

b) 1) Unsere Familie steht Viertel vor sieben auf. 2) Wir schalten das Radio um 7 Uhr ein. 3) Mein Arbeitstag beginnt um 8 Uhr. 4) Ich frühstücke um halb neun. 5)Der Unterricht im Institut beginnt um 10 Uhr. 6) Die Schule beginnt um halb neun. 7) Um 19 Uhr machen wir Feierabend.

c) 1) Von 8 bis halb neun turne ich. 2) Von halb neun bis neun frühstücke ich. 3) Von 10 bis 18 ist mein Vater an der Arbeit. 4) Von 9 bis 16 habe ich Unterricht. 5) Von 18 bis 19 ruhe ich mich aus. 6) Von 20 bis 21 mache ich einen Spaziergang.

Übung 9.Setzen Sie "die Uhr" oder "die Stunde" ein.

1) Ich stehe um 9 ... auf. 2) Eine ... bin ich zu Hause, um 10 ... fahre ich in die Universität. 3) Der Unterricht dauert 6 ... 4) Punkt 4 ... gehe ich nach Hause. 5) Ich gehe zu Fuß, es dauert zwei... 6) Um 7 ... bin ich zu Hause. 7) Ich lese eine ... bis 8 .., dann gehe ich in den Klub.

Übung 10.Übersetzen Sie in die Muttersprache.

Geht Ihre Uhr genau? - Ja, ich ziehe sie regelmäßig auf. Meine Armbanduhr trage ich täglich. Die Ziffern und Zeiger der Armbanduhr leuchten. Ich kann daher im Dunkel die Uhr erkennen. Die Uhr hat einen kleinen, einen großen und einen Sekundenzeiger. Im Wohnzimmer ist eine Standuhr. Sie schlägt alle Viertelstunde. Der Wecker steht im Schlafzimmer. Der Wecker tickt ganz leise, ich höre das Ticken nicht. Um acht Uhr rasselt der Wecker. Dann muss ich aufstehen. Sonntags klingelt der Wecker nicht, dann will ich bis zehn Uhr schlafen. Im Korridor hängt eine Wanduhr. Mein Vater trägt die Taschenuhr. Haben Sie einen Sonnenuhr gesehen?

Übung 11. Ergänzen Sie.

	lernen, erlernen, lehren, studieren


· Guten Tag, Frau Heller! Wie geht es Ihnen?

· Danke, gut.

· Und wie geht es Ihren Kindern?

· Mein Sohn Peter ist Schüler. Er ... in der 5. Klasse.

· Wie ... er?

· In Mathematik kommt er nicht mit, aber in den übrigen Fächern ... er gut.

· Wer ... bei ihm Literatur?

· Herr Fischer. Er ist ein guter Lehrer.

· Und was macht Ihre Tochter?

· Meine Tochter Monika ... an der Universität. Sie ist schon im 4. Studienjahr.

· Welchen Beruf ... sie?

· Sie will Lehrerin werden.

Thema 3.: Am Institute.
Übung 1.Lesen Sie und übersetzen Sie den Text.
Das Studium

Seit September bin ich Student(in). Ich studiere am Winnitzjaer Institute für Handel und Wirtschaft, am Zentrum der Fremdsprachen. Ich bin Student des dritten Studienjahres. Die Studenten des dritten Studienjahres studieren verschiedene Fächer. Besonders interessiere ich mich für English und Deutsch. Ich studiere Deutsch gern und arbeite an der deutschen Sprache viel. 

In unserer Gruppe sind 15 Studenten. Die meisten Studenten studieren gut. Wir haben täglich 4 bis 6 Stunden Unterricht. Die Vorlesungen am Institute sind höchst interessant. Alle Studenten lernen mit großem Interesse und Eifer. Selten versäumt jemand die Vorlesungen.

Heute haben wir zwei Vorlesungen und ein Seminar. Alle arbeiten fleißig. Die Seminare sind interessant und die Zeit vergeht schnell. Der Dozent stellt an uns Fragen, wir beantworten diese Fragen richtig und besprechen verschiedene Probleme.

Im Deutschunterricht sprechen die Studenten viel deutsch. Wir üben die Aussprache, lernen neue Vokabeln, übersetzen Texte aus dem Deutschen ins Ukrainische, machen grammatische Übungen, studieren Gedichte, Sprichwörter, schreiben verschiedene Kontrollarbeiten. Alle Studenten wollen gut deutsch sprechen.

Die deutsche Sprache fällt mir schwer, aber ich arbeite viel und spreche deutsch schon besser als früher. Das Leben fordert von einem künftigen Fachmann tiefe Kenntnisse. Wir verstehen das und arbeiten viel und gründlich. Es ist doch bekannt: "Übung macht den Meister".

Zweimal im Jahr, im Januar und im Juni, legen die Studenten die Vorprüfungen und Prüfungen ab. Das Studium am Institute ist nicht leicht, aber es macht uns Freude.
Texterläuterungen und Phraseologismen
	das Studium
am Institute
an der Fakultät
das Fach,Fächer
sich interessieren für (Akk.)
arbeiten an (D.)

die Vorlesung

mit großem Interesse und Eifer

versäumen

leiten (Akk.)

vergehen

Fragen stellen an (Akk.)

Fragen stellen zu (D.)

antworten auf (Akk.)

beantworten (Akk.) 
das Problem
üben

aus dem Deutschen ins 
Ukrainische

das Sprichwort
die Prüfung, das Examen

die Prüfung ablegen
die Vokabel 

die Session
die Ferien

das Erholungsheim
verbringen 
die Jahresarbeit
Freude machen

im Deutschunterricht

eine Fünf geben

schwerfallen
der Fachmann, die Fachleute 
tiefe Kenntnisse
fordern
künftig
	навчання

в інституті

на факультеті

предмет, дисципліна

цікавитися чим-н.

працювати над чим-н. 

лекція

з великим інтересом і завзяттям

пропускати

керувати

проходити, минати 

ставити питання кому-н. 

ставити питання (до тексту)

відповідати на 

проблема

тренувати, вправляти

із німецької мови на українську

прислів'я

іспит, екзамен

складати іспит

нові слова

сесія

канікули

будинок відпочинку

проводити(час)

курсова робота

приносити радість

на уроці німецької мови

поставити п'ятірку

даватися важко

спеціаліст

глибокі знання

вимагати

майбутні


Übung 2.Beantworten Sie folgende Fragen:

1. Wo studieren Sie? 

2. In welchem Studienjahr stehen Sie? 

3. Was studieren die Studenten des ersten Studienjahres? 

4. Wofür interessieren Sie sich besonders? 

5. Ist Ihre Gruppe groß? 

6. Wie studieren die meisten Studenten? 

7. Wieviel Stunden Unterricht haben Sie täglich? 

8. Was machen die Studenten im Deutschunterricht? 

9. Wann legen die Studenten Vorprüfungen und Prüfungen ab? 

10. Wie wollen die Studenten die Prüfungen bestehen? 

11. Ist das Studium am Institute leicht?

Übung 3.Übersetzen Sie ins Deutsche:

Двічі в рік, вчити нові слова, вимагати глибоких знань, дуже цікаві, працювати над вимовою, краще, аніж раніше, більшість студентів, крім того, здавати заліки, працювати багато та наполегливо, пропускати заняття з німецької мови.

Übung 4. Setzen Sie die Verben "antworten " oder "beantworten " ein: 

1) Die Studenten ... die Fragen des Dozenten. 2) Die Studenten ... auf alle Fragen des Dozenten. 3) Wer... diese Frage? 4) Der Lektor ... auf jede Frage der Studenten. 5)Ich .. gern die Fragen dieser Studentin. 6) ... der Student Kowalenko auf diese Frage richtig? 7) Auf welche Frage ... er? 8) Welche Frage ... er?

Übung 5. Setzen Sie die Wörter "morgens", "der Morgen" oder "morgen " ein:

1) Der Vater kommt heute oder ... 2) Der Unterricht beginnt gewöhnlich um 9 Uhr ... 3) Wir haben ... wieder acht Stunden Unterricht. 4) Ich wiederhole jeden ... die Wörter 5) Wir besuchen die Universität ... 6) ... wiederhole ich gewöhnlich die Wörter. 7) Wir schreiben ... ein Diktat.8) Jeden ... gegen 8 Uhr verlässt sie das Haus.

Übung 6. Stellen Sie die Fragen zu fettgedrückten Wörtern und Wortgruppen:

1. Schon sechs Jahre lerne ich Deutsch.

2. Das kostet viel Mühe, aber ich will die deutsche Sprache beherrschen.

3. Ich lerne eifrig.

4. Jeden Tag wiederhole ich die Grammatik.

5. In der Stunde sprechen wir gern deutsch.

6. Der Lektor ist mit mir zufrieden.

Übung 7.Übersetzen Sie den folgenden Text ins Deutsche:

Я студент(ка). Я навчаюсь на першому курсі. Ми вивчаємо німецьку та англійську мови. Заняття досить цікаві. Я уже розмовляю німецькою мовою. Всі студенти багато працюють. Приходить Ніна. Вона моя подруга. Ми готуємо сьогодні домашнє завдання разом. Спочатку ми працюємо над вимовою. Ми повторюємо окремі слова і короткі речення. Потім ми читаємо текст, ставимо питання і відповідаємо на них. Нам задано також дві вправи. Ці вправи ми пишемо в зошитах. Скоро почнуться екзамени. Мені хотілося б мати п'ятірку з німецької мови.
Übung 8.Übersetzen Sie und lernen Sie das Gedicht. 

	Lernen, lernen, nochmals lernen! 

Alle sollen fleißig sein! 

Denn nur dann kann unser Leben 

fröhlich, friedlich, glücklich sein.

Fremde Sprachen lernt man dann, 

da man Freundschaft halten kann. 

Völker müssen sich verstehen, 

wollen sie eines Weges gehen. 

Lernen, lernen, nochmals lernen! 

Alles sollen fleißig sein! 

Denn nur dann kann unser Leben 

fröhlich, friedlich, glücklich sein.


	


Übung 9.Lesen Sie. Behalten Sie folgende Sprichwörter. Suchen Sie ukrainische oder russische Äquivalente:

	Übung macht den Meister. 

Streben ist Leben. 

Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen.
	Müh' und Fleiß bricht alles Eis. 

Arbeit gibt Brot. Faulheit bringt Not. 




Thema 4.: Meine Ferien.

Übung 1.Übersetzen Sie den Text ins Ukrainische.
Meine Ferien
Ich freue mich auf die Sommerferien. Ich verbringe meine Ferien vorwiegend auf dem Lande. Es ist sehr interessant. Im Sommer bewundere ich eine malerischen Gegend, einen Wald und  schöne Natur. Jede Wanderung und jede Reise machen mir Spaß. Ich bade und schwimme gern in einem Fluss oder in einem See.

In diesem Sommer besuchte ich meine Großeltern. Sie wohnen in einem Dorf in der Nähe meiner Heimatstadt. Ich erinnere mich jetzt oft an die helle Sonne und an das schöne Wetter. Es war fast jeden Tag sehr heiß. Der Himmel war wolkenlos. Ich lag lange in der Sonne und wurde braun.

Ich helfe immer den Großeltern. Ich arbeite gern auf dem Feld. Es gibt auf dem Lande immer viel zu tun. Meine Großeltern haben eine Kuh, Hühner, Enten, einen Hund, ein Kalb und Gänse. Ich futterte die Haustiere. Ich hatte also nie Langeweile.

Am Abend sah ich fern. Oft ging ich spazieren. Ich hatte viele Möglichkeiten neue Menschen kennen zu lernen.

Der Winter ist eine schöne Jahreszeit. Im Winter ist es kalt, die Tage sind kurz und die Nächte sind lang. Oft mache ich Wanderungen in den Wald. In einem Winterwald fühlt man sich wie in einem Märchen. Der Schnee liegt oben auf den Zweigen.

Ich laufe im Winter Ski oder Schlittschuh und rodle gern. Es macht mir Spaß, mit meinen Freunden eine Schneeballschlacht zu machen oder einen Schneemann zu bauen. In der Nähe meines Hauses ist eine Eisbahn. Dort spiele ich oft Eishockey.

Ich sorge im Winter für die Vögel. Ich bringe ihnen Futter in den Wald. 

In den Winterferien lese ich viel und sehe fern. Beim Sport, Spiel und bei der Arbeit erhole ich mich gut in der Ferien.

Texterläuterungen und Phraseologismen
	freuen sich (auf + A., über + A.)

vorwiegend

bewundern
angenehm

die Reise
Spaß machen

in der Nähe

baden

schwimmen

erinnern sich (an + A.) 

wolkenlos

in der Sonne liegen
füttern

Langweile haben

kennenlernen

Ski laufen (ie, a)

rodeln

eine Schneeballschlacht machen 

einen Schneemann bauen 

die Eisbahn
das Futter

	радіти (від кого-небудь, чого-небудь)
переважно

милуватись

приємно

подорож

приносити радість 

поблизу

купатися

плавати

пригадувати (що-небудь) 

безхмарний 

загоряти 

годувати (тварин)

нудьгувати
знайомитись

кататися на лижах 
кататися на санках
гратися в сніжки 
ліпити снігову бабу

каток

їжа


Übung 2.Übersetzen Sie die Wortfamilienins Ukrainische.
die Ferien, der Feriendienst, der Feriengast, das Ferienheim, das Ferienlager, der Ferienplatz, der Ferienscheck, die Sommerferien, die Winterferien;

erholen sich, die Erholung, das Erholungsheim, die Erho​lungsreise, die Erholungsstätte, der Erholungsurlaub.

Übung 3.Setzen Sie statt der Punkte die unter Strich gegebenen Wörter und Wortgruppen ein.

1. Max ... seine Ferien an der See. 2. Im vorigen Jahr ... er seine Winterferien in den Bergen. 3. Ich werde ... daheim bleiben. 4. Er fuhr ... in die Ferien. 5. Die Ferien ... am 20. Juli. 6. Alex ... vom 20. Juli bis zum 1. September Ferien. 7. Meine Ferien gehen ... 6. Juni bis zum l.Juli. 8. Anna macht ... von sich selbst. 9. Otto treibt viel ... in den Ferien.

	vom, beginnen, Sport, Ferien, verbringt, verbrachte, in den Ferien, hat, allein.


Übung 4 .Lesen Sie und übersetzen Sie die Dialoge. Spielen Sie zu zwei.

· Wie verbringst du deine Freizeit? Hast du ein Hobby?
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Mein Hobby ist Musik. Ich sammle auch Marken.

· Welche Art von Musik gefällt dir?

· Ich habe Jazz gern.

· Spielst du ein Instrument?

· Ich spiele Gitarre und etwas Klavier.

· Du sollst mir mal Volkslieder singen.

· Das mache ich gern.

· Wollen wir heute in die Diskothek gehen?Ich tanze nämlich gern.

· Ich habe nichts dagegen.

· Bist du ein guter Tänzer?

· Eigentlich nicht, aber ab und zu gehe ich tanzen.

[image: image7.jpg]



· Sag mal, was haben wir fürs Wochenende vor?

· Ich richte mich ganz nach dir.

· Eigentlich fällt mir nichts ein. Kannst duetwas vorschlagen? 

· Sicher! Wenn du ein Freund der Natur bist,so fahren wir ins Grüne. 

· Ist die Umgebung der Stadt schön? 

· Sehr schön! Da gibt es viele Seen und einenWald. Wir können Spazierengehen und baden. Ich habe ein Boot. Wir können dann Boot fahren. 

· [image: image8.jpg]


Aber natürlich! Dann bis morgen! Ich hole dich ab.

· Abgemacht! Bis morgen!

· Treibst du Sport? Ja, natürlich.

· Was ist deine beliebte Sportart?

· Ich schwimme gern, spiele Fußball und

· laufe Ski. Aber ich bin kein guter Sportler.

· Joggst du auch?

· Ja, das hält mich fit.

· Wo hast du schwimmen gelernt?

· Als ich noch klein war, besuchte ich eine

· Schwimmschule. Wir hatten einen guten

· Sportlehrer. Da lernte ich schwimmen.

· Wie war deine beste Leistung?

· 100 m in 65 Sekunden.

Übung 5. Übersetzen Sie ins Deutsche.
1. Я люблю купатися в річці чи в озері.

2. Влітку майже кожного дня світить сонце.

3. Літні канікули були для мене корисними.

4. Я захоплююся нашою мальовничою природою.

5. Він вчора багато плавав у річці.

6. Ти любиш працювати у полі?

7. Я задоволений своїми літніми

8. Взимку я охоче катаюсь на лижах.

9. Ми граємо хокей на катку.

10. Вечорами я читаю книги та дивлюсь телевізор.
Übung 6. Beschreiben Sie Ihre Ferien schriftlich.
Thema 5.: Meine Familie.
Übung 1. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text ins Ukrainische:

Meine Familie

Hallo! Ich heiße Anna. Ich bin 19 Jahre alt. Ich bin Studentin. Ich studiere Warenkunde. Ich lerne auch Fremdsprachen. Ich lerne Deutsch und English. Ich wohne mit meiner Familie in Winnitzja. Winnitzja ist nicht groß, aber sehr malerisch. Meine Familie ist groß. Sie besteht aus meinen Vater, meine Mutter, meinen Bruder und zwei Schwestern.
Mein Vater ist 45 Jahre alt. Er ist Schullehrer. Er unterrichtet Geschichte. Meine Mutter ist 43 Jahre alt. Sie ist Ärztin von Beruf und arbeitet in einem Krankenhaus.
Es gibt in unserer Familie drei Kinder. Mein Bruder ist 13 Jahre alt, meine Schwester ist 5.Mein Bruder heißt Sasha. Er besucht die Schule. Er ist sehr fleißig. Meine Schwester ist Nadja. Sie ist noch klein. Sie ist 5 Jahre alt. Sie besucht ein Kindergarten. 

Abends ist unsere Familie gewöhnlich zu Hause. Der Vater  prüft Schulhefte, liest Zeitungen und Zeitschriften oder hilft der Mutter im Haushalt. Die Kinder sind auch beschäftigt. Sasha macht die Schulaufgaben, Nadja spielt. Die Mutter näht oder strickt. Wir haben auch Verwandte. Nicht weit von Winnitzja wohnen die Großeltern. Der Großvater ist Fahrer. Die Großmutter arbeitet nicht. Sie ist Rentnerin. Sie führt den Haushalt. Ihr Haus ist ziemlich groß, und besonders groß ist ihr Garten. Die Großmutter hat immer viel zu tun. Sie sorgt für das Haus.

Ich habe einen Onkel. Er ist 23 Jahre alt und studiert in Kyjiw. Er ist Ingenieur. Er ist noch ledig.
Texterläuterungen und Phraseologismen
	im Haushalt helfen

den Haushalt führen

immer viel zu tun haben 

ledig sein

gewöhnlich

sorgen, -te, -t für (Akk.)

unterrichten, -te. -t

spielen, -te, -t
	допомагати в домашньому
господарстві     
вести домашнє господарство
мати завжди багато роботи 
бути холостяком
звичайно
турбуватись, піклуватись
викладати
грати на чому-н., в що-н.


Übung 2. Finden Sie die deutsche Übersetzung der folgenden Wortverbindungen aus dem Text.

вивчати менеджмент; вивчати іноземні мови; допомагати по домогосподарству; вишивати та в'язати; виконувати домашнє завдання; читати газети; відвідувати дитячий садок; доглядати за будинком; викладати історію

Übung 3. Übersetzen Sie und beantworten Sie die Fragen:

1. Haben Sie eine Familie?

2. Ist ihre Familie groß?

3. Wie alt sind Ihre Eltern?

4. Wie heißen Sie?

5. Was ist Ihr Vater (Ihre Mutter) von Beruf? 

6. Haben Sie Geschwister? 

7. Wieviel Brüder und Schwestern haben Sie?

8. Wie alt ist Ihre Schwester/Ihr Bruder? 

9. Was machen Sie: studieren Sie oder arbeiten?

10. Was macht Ihre Familie gewöhnlich am Abend?
Übung 4. Finden Sie die Antonyme zu folgenden Wörtern. Übersetzen Sie sie.

	               hier
	                klein

	              die Frage
	                leicht

	               gut
	                unbekannt

	               viel
	                wenig

	               schwer
	                die Antwort

	               groß
	                dort

	               bekannt
	                schlecht


Übung 5. Finden Sie die Synonyme zu folgenden Wörtern. Übersetzen Sie sie.

	                 schon
	bekannt machen

	                 begrüßen
	leben

	                 kennen lernen
	bereits

	                 wohnen
	grüßen

	                 lernen
	tun

	                 machen
	falsch

	                 richtig
	studieren


Übung 6. Wer ist das?

	1.Mutter der Mutter

2. Sohn der Tochter

3. Kinder der Kinder

4. Schwester des Vaters

5. anderer Name für Großmutter
	6. Brüder und Schwestern

7. Mann der Schwester der Mutter

8. Sohn des Onkels und der Tante

9. Tochter des Onkels und der Tante

10. Tochter der Schwester




Übung 7. Bilden Sie Fragesätze ohne Fragewort.
1) Sein Großvater bekommt eine Rente.  2) Sie heißt Olena. 3) Sie wohnt in Kyjiw. 4)Meine Freunde wohnen Schewtschenkostraße 5. 5) Seine Familie ist groß. 6) Deine Geschwister vertragen sich gut. 7) Annas Vater arbeitet in einem Werk. 8) Peters Mutter ist Lehrerin. 9) Die Großmutter führt den Haushalt. 10) Die Schwester hilft mir. 11) Wir wollen uns bekannt machen.

Übung 8. Ergänzen Sie die Sätze.

Muster: Wie geht es deinem Bruder? - Meinem Bruder geht es gut.

Wie geht es... (твоя сестра, він, наш друг, її вчитель, тітка Ольги, твоя бабуся, наш дідусь, хлопець, студент, його брат, наша мама)?
Übung 9. Übersetzen Sie den Dialog. Reproduzieren Sie ihn zu zwei.

Haben Sie eine Familie?

Anton: Haben Sie eine Familie, Nadja? 

Nadja: Ja, ich habe eine Familie.

Anton: Ist Ihre Familie groß?

Nadja: Meine Familie besteht aus fünf Personen.

Anton: Haben Sie Eltern?

Nadja: Ja, ich habe Eltern.

Anton: Wie alt sind Ihre Eltern?

Nadja: Mein Vater ist 50 und meine Mutter 45 Jahre alt.

Anton: Leben Ihre Eltern auf dem Lande?

Nadja: Nein, sie wohnen in der Stadt.

Anton: Was sind Ihre Eltern von Beruf?

Nadja: Mein Vater ist Ingenieur und meine Mutter ist Lehrerin.

Anton: Haben Sie Geschwister?

Nadja: Ja, ich habe einen Bruder und eine Schwester.

Anton: Ist Ihr Bruder älter oder jünger als Sie?

Nadja: Mein Bruder ist älter und meine Schwester jünger als ich.

Anton: Ist Ihr Bruder verheiratet?

Nadja: Mein Bruder Boris ist schon fünf Jahre verheiratet und meine Schwester ist noch unverheiratet.
Dialog 2

Alex: Paul, was sind Sie von Beruf?

Paul:  Ich bin Ingenieur von Beruf.

Alex: Wo arbeiten Sie?

Paul:  Ich arbeite in einem Werk.

Alex: Wie lange arbeiten Sie schon?

Paul:  Ich arbeite schon fünf Jahre.

Alex: Als was arbeiten Sie?

Paul:Ich arbeite als Ingenieur.

Alex: Wann beginnt die Arbeit im Werk?

Paul:  Die Arbeit im Werk beginnt um neun Uhr morgens.

Alex: Was machen Sie abends?

Paul:  Am Abend besuche ich einen Fremdsprachenkurs.

Alex: Welche Sprache lernen Sie?

Paul:  Ich lerne Deutsch.

Alex: Sprechen Sie schon deutsch?

Paul:  Ja, ich spreche schon etwas deutsch.

Dialog 3

A: Wie heißen Sie?

B: Weiß.

A: Vorname?

B: Friedrich.

A: Wohnhaft?

B: Wie bitte?

A: Wo wohnen Sie?

B: In Schwarz.

A: Geboren?

B:  Wie bitte?

A: Wann sind Sie geboren?

B: Am 5.05.1965.

A: Geburtsort?

B: Wie bitte?

A: Wo sind Sie geboren?

B: In Weiß.

A: Sind Sie verheiratet?

B: Ja.

A: Wie heißt Ihre Frau?

B: Isolde, geborene Schwarz.

Übung 10. Übersetzen Sie ins Ukrainische. Beachten Sie die Übersetzung der unterstrichenen Wörter.
1) Mein Freund ist verheiratet. 2) Ich bin ledig.3) Er ist Architekt von Beruf.4) Meine Mutter hat immer alle Hände voll zu tun.5) Dieses Mädchen studiert an der Hochschule.6) Ich bin immer guter Laune.7) Meinem Freund geht es immer ausgezeichnet.8) Dieses Mädchen sieht etwas müde aus. 9) Wahrscheinlich ist meine Mutter krank. 10) Ich liebe Poesie über alles. 11) Das Studium macht mir Spaß. 12) Mathematik und Physik fallen mir schwer, Literatur fällt mir leicht. 13) Er macht Fortschritte im Studium.

Übung 11.Übersetzen Sie ins Deutsche.

1) Як звати твого брата? 2) Скільки йому років? 3) Де він живе? 4)Як звати твою старшу сестру? 5) Скільки років вона працює? 6) Де вона працює? 7) Хто веде домашнє господарство? 8) Де працює твій дядько? 9) Як поживають твої родичі? 10) Де навчається твій друг? 11) Як твої справи?
Thema 6.: Meine Wohnung.
Übung 1. Lernen Sie die neuen Wörter.

	der Lift (Fahrstuhl)

Tag und Nacht

die Zentral​heizung

der Müllschlucker

die Flur

ziem​lich

gemütlich

der Vorraum

der separate Eingang

links

rechts

der Wandschrank

die Küche

wohnlich

hereinlassen

das Fensterbrett

der Blumentopf
der Bücherschrank

der Kleiderschrank

die Couch

das Fußboden

das Teppich

das Vorhang

hübsch

eingerichtet

die Aussicht
	ліфт

цілодобово

центральне опалення

сміттєпровід

вхідна площадка

досить

зручний

коридор

окремий вхід

зліва

справа

шафа

кухня

зручний для проживання

пропускати
підвіконня

горщик з квітами

книжкова шафа

шафа для одягу

диван

підлога

килим

штори

симпатичний

облаштований

вид


Übung 2. Lesen Sie und übersetzen Sie den thematischen Text.

Meine Wohnung

Ich wohne in meinem Elternwohnung. Unsere Wohnung befindet sich in der Sobornastraße 47. Sie liegt im 5. Stock und wir benutzen den Lift (Fahrstuhl). Er geht Tag und Nacht. Unser neues Haus ist fünfzehnstöckig und liegt in der Nähe von der U-Bahn-Station. Wir haben eine moderne Dreizimmerwohnung mit allem Komfort: Zentral​heizung, kaltes, und warmes Wasser  und Telefon. Im Flur gibt es der Müllschlucker. Unsere Wohnung ist ziem​lich groß. Sie ist praktisch und gemütlich.
Die Wohnung beginnt mit einem großen Vorraum. An der Wand hängt ein großer Spiegel und eine Wanduhr. Jedes Zimmer hat einen separaten Eingang. Links gibt es noch einen kleinen Flur mit dem Wandschrank. Durch den kleinen Flur kommt man in die Küche. Die Küche ist zehn Quadratmeter groß, sehr hell und gemütlich. Rechts liegt mein Zimmer. Es ist nicht groß, aber sehr wohnlich. Das Fenster mit weißen Gardinen geht in den Park. Das Fenster ist groß und lässt viel Luft und Licht herein. Auf dem Fensterbrett stehen Blumentöpfe. Vor dem Fenster steht mein Schreibtisch mit der Tischlampe und ein Stuhl. In meinem Zimmer gibt es noch einen Kleiderschrank und einen Bücherschrank. Sie stehen rechts an der Wand. Links steht die Couch. Auf dieser Couch schlafe ich. Über der Couch hängt eine Lampe. Auf dem Fußboden liegt ein Teppich.

Das nächste Zimmer ist das Schlafzimmer. An der rechten Wand stehen zwei Kleiderschränke, links stehen zwei Betten mei​ner Eltern und ein Nachttisch mit der Nachtlampe. Darüber hängt ein Bild. Vorhänge und Gardinen machen das Zimmer hübsch.

Rechts liegt das Wohnzimmer. Es ist groß, hell und schön eingerichtet. Das Zimmer hat eine schöne Aussicht auf die Stadt. Es gibt im Zimmer ein Sofa mit zwei Sesseln und ein kleines Tischchen. In der Ecke steht der Fernsehapparat. Schöne Gardine und bequeme Sessel, weicher Tep​pich auf dem Fußboden und große Wanduhr machen das Wohnzimmer gemütlich. Unsere Wohnung hat auch ein Badezimmer, eine Toilette und zwei Balkone.
Übung 3. Beantworten Sie folgende Fragen:
1) Wo wohnen Sie? 2) In was für einem Haus wohnen Sie? 3)Benutzen Sie einen Fahrstuhl? 4) Mit wem Wohnen Sie? 5) Aus wieviel Zimmern besteht Ihre Wohnung? 6) Welche Bequemlichkeiten hat Ihre Wohnung? 7) Was befindet sich in der Küche? 8) Wie sieht das Bad aus? 9)Was steht im Eßzimmer? 10) Hat das Eßzimmer einen Balkon? 11) Wie ist das Kinder​zimmer? 12) Was hängt an der Wand? 13) Wo befindet sich die Wäsche der Kinder? 14) Gibt es im Kinderzimmer einen Kassettenrecorder? 15) Wem gehört das Schlafzimmer? 16) Was steht hier? 17) Wie ist der Teppich? 18) Wie ist das Arbeitszimmer? 19) Wo steht der Schreibtisch? 
Übung 4. Ergänzen Sie.
1. Das Haus ... in der Gartenstraße. 2. Dieses Gebäude hat zwei... .3. Auf dem Dach

gibt es einen ... .4. ... führen das Regen- und Schneewasser. 5. Unter dem Dach befindet

sich der .... 6. Die Treppe führt von Erdgeschoss hinab in den .... 7. Links und rechts von der... führen die Türen zu verschiedenen .... 8. Im Erdgeschoss liegen ........... und .... 9. Im ersten Stock befinden sich
und .... 10. Alle Zimmer sind ....

	tapeziert, die Küche, die Toilette, das Wohnzimmer, das Bad, das Schlafzimmer, das Arbeitszimmer, der Blitzableiter, sich befinden, das Mutterszimmer, die Speisekammer, die Stockwerke, der Bodenraum, die Dachröhren, der Keller, die Diele, die Wohnräume


Übung 5. Ersetzen Sie das Verb beziehen durch das Synonym einziehen in (Akk.)

1. Wir beziehen eine neue Wohnung. 2. Klaus und Monika beziehen eine Einzimmerwohnung. 3. Beziehen Sie Ihre neue Wohnung? 4. Mein Kollege bezieht zum ersten Mai seine neue Wohnung. 5. Wann bezieht ihr eure Vierzimmerwohnung?

Übung 6. Stellen Sie Fragen zu fettgedruckten Wörtern und Wortgruppen.

1. Frau Schmidt wohnt im dritten Stock. 2. Frau Müllers Wohnung liegt im vierten Stock. 3. Herr Schneider wohnt drei Treppen höher. 4. Ich stehe auf dem Treppenabsatz des vierten Stocks und rauche. 5. Mein Kleiderschrank steht in der Ecke. 6. Fritz sieht sich die neue Wohnung an. 7. Die Küche ist groß und hell. 8. Die Wohnung besteht aus drei Zimmern, einer Küche, einem Bad. 9. Diese Wohnung gefällt mir nicht mehr. 10. Helga stellt den Eßtisch und die Stühle in die Mitte des Zimmers.

Übung 7. Beantworten Sie folgende Fragen. Gebrauchen Sie dabei die eingeklammerten Wörter.

1. Wo liegt die Wohnung Ihres Freundes? (4-й поверх, поверхом вище, відразу направо). 2. Was sehen Sie im Arbeitszimmer Ihres Freundes? (письмовий стіл, крісло, книж​кова шафа, книжкова полиця). 3. Was sehen Sie in der Küche? (газова плита, холодильник, стіл). 4. Wo steht die Couch? (справа біля стіни, в кутку, біля вікна). 5. Was liegt auf dem Fußboden? (м'який килим, килимова доріжка). 6. Wie ist das Esszimmer Ihres Freundes? (затишна, простора, тісна, має багато меблів). 7. Was hängt über dem Sofa? (картина, килим, стінний годинник). 8. Was steht auf dem Fensterbrett? (горщик з квітами, ваза). 9. Wie sieht die Wohnung Ihres Freundes aus? (сучасна, занедбана, мебльо​вана).

Übung 8. Übersetzen Sie ins Deutsche:
1) Ми проживаємо у новому будинку. 2) У нас - трикімнатна квартира. Наша квартира на шостому поверсі. Ми користуємось ліфтом. 3) В кімнатах нові меблі. Ми купили новий письмовий стіл, крісло, диван, шість стільців. У нас хороший телевізор. Нам потрібен ще обідній стіл, книжкова шафа і килим. 4) На кухні стоять холодильник і газова плита. Моя квартира практично і зручно влаштована. 5) В нас є газ, холодна і тепла вода та центральне опалення. 6) Ці фіранки пасують до світлої стіни. 7) Меблі в усіх кімнатах світлі. 8) Біля стола стоїть м'яке крісло. 9) Приїжджайте до нас!

Thema 7.: Im Kaufladen.
Übung 1. Lernen Sie die neuen Wörter.

	Allgemeines
das Schaufenster
die Auslage
Einkäufe machen
das Geschäft; der Laden
die Spätverkaufsstelle
verkaufen 
der Verkauf
der Verkäufer
die Verkäuferin
der Käufer; die Käuferin
der Kunde; die Kundin 
der Einkauf 
anstehen 
der Bestelldienst
die Ware
das Warenhaus; das Kaufhaus
Konfektion
die Bluse
die Jacke
das Kostüm
der Anzug
der Mantel
der Wettermantel, der Regenmantel

das Kleid
der Rock
der Pullover; der Pulli
das Hemd
der Schlafrock
Schuhe

die Sandaletten PI
die Laufschuhe PI
die Schuhe

die Stiefel

Textilien
der Kopfkissenbezug

der Bettbezug

die Bettwäsche

das Betttuch

das Handtuch (Küchentuch, Frottiertuch) 

die Serviette

das Tischtuch; die Tischdecke

Schreibwaren

der Füller

der Kugelschreiber; der Kuli

das Notizbuch

der Radiergummi

der Klebstoff

das Lineal

der Bleistift

der Aktendecke; der Hefter

die Tusche
	 Загальна лексика

вітрина

виставка у вітрині 

робити покупки

магазин
черговий магазин 

продавати 

продаж

продавець

продавщиця
покупець
покупка 

стояти в черзі 

стіл замовлень
товар 

універмаг
Готовий одяг

блузка

куртка 

костюм жіночий

костюм чоловічий

пальто 

плащ

сукня

спідниця

светр

сорочка

халат
Взуття

босоніжки

кросівки

туфлі 
чоботи
Текстильні вироби

наволочка 

підодіяльник 

постільна білизна 

простирадло

рушник (кухонний, махровий)

серветка 

скатерка

Канцтовари

авторучка

кулькова ручка

блокнот

гумка

клей

лінійка

олівець

папка

чорнило


Übung 2. Lesen Sie und übersetzen Sie den thematischen Text. Machen Sie die Vokabeln der verschiedenen Waren.

Im Kaufladen
In der Ukraine gibt es viele Kaufläden. Dazu gehören: 

Der Bäckerladen. Hier kann man Schwarzbrot und Weißbrot kaufen. 

In der Konditorei verkauft man Kuchengebäck, Torten und anderes Backwerk. Hier kann man auch eine Tasse Kaffee, Kakao, Schokolade und Liköre trinken.

Die Spezereiwarenhandlung. Hier gibt es  Kaffee, Tee, Zucker, Reis, Mehl,  Essig, Flaschenbier, Zündhölzer . 

Das Gemüsegeschäft empfehlt den Kunden frische Gemüse, Kartoffeln, Obst.

Im Delikatessengeschäft verkauft man feinere geräucherte Fleisch- und Wurstwaren, Fleischkonserven, Kaviar, eingema​chte Früchte und Gemüse in Blechbüchsen und andere De​likatessen.

In der Geflügelhandlung kann man Hirsche, Wildsch​weine, Hasen, Gänse, Enten, Hühner, Tauben kaufen; in der Fleischerei — Ochsenfleisch, Kalbfleisch, Schweinefleisch und verschiedensten Wurstarten.

Das Milch- und Buttergeschäft versorgt uns mit Milch, Butter, Käse und Eier; die Fischhandlung — mit frischen und geräucherten Fischen und Salaten, Krebsen, Austern.

Das Modewaren- und Konfektionsgeschäft. Hier kann man Mäntel, Anzüge kaufen. Beim Herrenausstatter sind Hemden, Krawatten, Unterwäsche wie Unterhemden, Unterhosen, Unterjacken, Socken, Hosenträ​ger, Gürtel usw. zu kaufen; der Handschuhladen — ist für alle Sorten von Handschuhen.

Im Schuhgeschäft verkauft man Schuhe, Stiefel, Pantoffel (Hausschuhe). 

Das Goldwarengeschäft bietet reiche Auswahl an goldenen und silbernen Ringen, an Uhren (Taschen-, Armband- und Sanduhren), Uhrketten, Armbän​dern, Broschen, Ohrringen, Halsketten usw. 

Parfüme, Puder und alle Artikel der Schönheitspflege kann man bei jedem Friseur kaufen.

Seifen, Zahnpasta, Haarwasser, Kämme, Bürsten und Schwämme erhält man in den Drogerien.

Im Schreibwarengeschäft verkauft man Papier, Briefumschläge, Kugelschreiber, Radi​ergummi, Buntstifte, Aquarellfarben usw.

In der Buchhandlung kauft man Bücher und Zeitschriften. 

Es gibt besondere Läden für Geschenkartikel, Spielwarenladen für Spielzeuge für Kinder.

In der Möbelhandlung kauft man alle Arten Möbel: Tische, Stühle, Sofas, Couches, Schränke, Betten, Bücherschränke.

Übung 3. Beantworten Sie die Fragen!

1) Welche Warenabteilungen gibt es im Warenhaus? 2) Welche Waren werden in der Konfektionsabteilung verkauft? 3) Welche Artikel kann man in der Schuhabteilung kaufen? 4) Welche Schreibwaren können Sie im Warenhaus kaufen? 5) Welche Kurzwaren kaufen Sie? 6) Welche Stoffe verkauft man im Warenhaus? 7) In welcher Warenabteilung können Sie Unterwäsche und Strümpfe kaufen?

Übung 4. Suchen Sie die Antonyme. 
	kaufen, gehen, fein, frisch, der Verkäufer, gut, modern, alles, billig, gefallen, nehmen, zeigen
	verstecken, grob, schlecht, nichts, verkaufen, missfallen, altmodisch, der Kunde, gelagert, teuer, geben, bleiben
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Übung 5. Füllen Sie ein Kreuzworträtsel aus.

Übung 6. Übersetzen Sie folgende Wortfamilien.

der Mantel, der Regenmantel, der Mantelkragen, der Man​telstoff, die Manteltasche, der Ledermantel, der Pelzmantel;

das Kleid, kleiden, der Kleiderbügel, die Kleiderbürste, der Kleiderschrank, der Kleiderständer, der Kleiderstoff;

das Leder, der Lederhandschuh, die Lederjacke, der Lederschuh, die Leder​tasche, die Lederwaren;

der Schuh, die Schuhe, der Schuhabsatz, die Schuhabtei​lung, der Schuhanzieher, die Schuhbürste, das Schuhgeschäft, die Schuhkrem, der Schuhputzer, die Schuhsohle, das Schuhwerk.  

Übung 7. Wissen Sie, wie verschiedene Abteilungen in einer Kaufhalle und unterschiedliche Lebensmittelgeschäfte heißen?

Muster: Eine Abteilung, in der man Wurst und Fleisch verkauft, heißt.... 

Ein Geschäft, in dem man Wurst und Fleisch verkauft, heißt....

a)  Kekse, Bonbons, Pralinen, Torten, Kuchen;
b)  Milch, Sahne, Käse, Eier, Joghurt;
c)  Fisch, Fischkonserven, Hering;
d)  Brötchen, Schwarzbrot, Mischbrot;
e)  Weißkohl, Apfel, Tomaten, Zwiebel;
f)  Wein, Sekt, Bier, Likör.
Übung 8. Stellen Sie Fragen zu fettgedruckten Wörtern und Aus​drücken.

1. Der neue Anzug sitzt wie angegossen. 2. Diese schwarzen Schuhe sind zu eng. 3. Wera braucht einen guten Pelzmantel. 4. Ihr gefallen Sportschuhe mit niedrigen Absätzen. 5. Vor dem Ladentisch drängen sich viele Kunden. 6. Der Übergangsman​tel sitzt tadellos. 7. In fünf Minuten kommen wir an die Reihe. 8. Vor dem Schaufenster stehen viele Menschen. 9. Sportartikel befinden sich im ersten Stock.

Übung 9. Ergänzen Sie die Sätze nach dem Muster!

Was möchten Sie gerne haben? Was brauchen Sie? - Ich trinke viel Kaffee. Deshalb möchte ich eine Kaffeemaschine haben.

Ich ... (viel Musik hören; rauchen; gern fotografieren; viel schreiben; oft reisen; gern Ski fahren; nicht gern Auto fahren; gern Tennis spielen; Haustiere mögen; gern kochen; gern Fernsehfilme sehen, gern Gäste einladen; nicht gern spülen; Spanisch lernen; immer spät aufstehen; Auto selber reparieren; Campingurlaub machen; viele Bücher haben; gern Schmuck tragen).

	der Videorekorder, die Halskette, das Briefpapier, das Wörterbuch, die Katze, die Schallplatte, die Mikrowelle, das Parfüm, die Kamera, das Feuerzeug, die Weingläser, das Bücherregal, die Pfeife, die Schreibmaschine, der Hund, der Kugelschreiber, der Reiseführer, die Kaffeemaschine, der Wecker, das Werkzeug, die Zigarette, das Zelt, die Tennisbälle, der Koffer, das Kochbuch, der Schlafsack, der Ring, der Plattenspieler.


Übung 10. Ergänzen Sie Sätze!

1. Ich brauche einen Mantel (черевики, краватка, ко​стюм, спортивна куртка, шкарпетки). 2. Anna braucht ein Kleid (шуба, капелюшок, рушник, спідниця, жакет, джин​си). 3. Das Kind brauchte ein Spielzeug (залізниця, м'яч, велосипед, лялька). 4. Brauchst du einen Videorecorder (ка​сетний магнітофон, плеєр, комп'ютер, касета). 5. Die El​tern brauchen eine SHARP-Mikrowelle (міксер, пилосос, м'ясорубка, праска). 6. Braucht ihr neue Notizbücher (олівці, папір, стержні).
Übung 11. Lesen und sagen Sie, wie man Obst und Gemüse, Mehl, Reis, Erbsen verkauft. 

Obst (Äpfel, Birnen, Pfirsiche, Pflaumen u.a.) verkauft man in Kilo und nach Wunsch des Kunden in Stück. Dörrobst (getrocknetes Obst) wie Rosinen, Feigen u.a. verkauft man in Kilo. Kompott verkauft man in Glas. Rotkohl, Weißkohl empfehlt man in kopfweise. Möhren, Zwiebeln, Gurken, Kohlrüben verkauft man in Kilo. Radieschen, Schnittlauch verkauft man in Bund. Kartoffeln kauft man im Herbst zentnerweise. Sauerkohl verkauft man  nur lose. Mehl, Reis, Erbsen usw. gibt es in fertigen Tüten und lose. Nudeln und Makkaroni gibt es in Packungen und lose. Tee verkauft man in Päckchen. Zucker gibt es als Kristall-, Staub- und Würfelzucker. Zucker kaufen die Kunden  in Tüten zu einem Kilo. Pfeffer, Lorbeerblätter, Nelken und andere Gewürze gibt es in Päckchen. Marmelade kaufen die Leute in Gläsern, Konfitüre und Kompott nur in Gläsern. Alle Arten Gemüse/saure Gurken, gemischtes Gemüse, grüne Erbsen u.a./ gibt es in Gläsern.

Übung 12. Bilden Sie Sätze aus dem Wortmaterial.

1. ich, wollen, ein Geschenk, die Schwester, machen, gut. 2. zu, neu, die Schuhe, hohe Absätze, braun, mein Kleid, pas​sen, mir. 3. der Geburtstag, bekommen, diese Sprechpuppe, das Mädchen, klein, zu. 4. der Ladentisch, verschieden, die Fülle, liegen, die Waren, in, auf. 5. leider, zu eng, die Bluse, sein, ich. 6. Olga, ein Parfüm, brauchen, gut. 7. wie angegossen, blau, der Mantel, sitzen. 8. dieser Stoff, kariert, billig, sein. 9. geben, der Kunde, der Kassenzettel, die Verkäuferin. 10. die Frau, lange, anprobieren, der Strohhut. 11. der Lohntag, wollen, einkaufen, gehen, wir.
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 Spielen Sie die Dialoge zu zwei.
Möchte einkaufen

· Ich möchte einkaufen. Was raten Sie mir?

· Am besten gehen Sie in das Warenhaus nebenan.

· Dort kaufen Sie bestimmt alles.

· Um wie viel Uhr öffnen die Warenhäuser?

· Sie öffnen um 9 Uhr und schließen um 19 Uhr.

· Kann man dort auch Lebensmittel kaufen? In großen Warenhäusern kann man auch Lebensmittel kaufen. Aber ich kaufe lieber in der Kaufhalle da drüben oder in einem Lebensmittelgeschäft ein. Ich danke Ihnen für die Auskunft. Keine Ursache!

Im Lebensmittelgeschäft
· Bitte, was wünschen Sie?

· Zwei Kilo Mehl, ein halbes Kilo Margarine und ein Stück Butter.

· Wünschen Sie noch etwas?

· Ein Paket Salz und ein kleines Päckchen Tee.

· Die Sorte zu 1.25 Euro (zu einem Euro fünfundzwanzig)?

· Ja, und zehn Eier bitte. Sind sie auch frisch?

· Sie sind gerade gekommen. Was kosten die Fischdosen? Die kleinen Dosen 1.2 Euro und die großen 1.90 Euro. Ich empfehle sie Ih​nen sehr.

· Ich nehme zwei Dosen zu 1.20 Euro. Außerdem noch etwas?

· Ein frisches Brot und eine Schachtel Keks. Das ist alles.

Im Warenhaus

· Was wünschen Sie bitte? 
· Ich möchte einen Mantel. 
· Welche Größe haben Sie? 
· Größe 50.

· Wie finden Sie diesen Mantel oder den da?

· Zeigen Sie mir bitte den da. Der gefällt mir besser. Kann ich den anprobieren? 
· Bitte. Der Mantel passt Ihnen gut.

· Wo muss ich den Mantel bezahlen? 
· An Kasse 5. 

· Soll ich alles zusammenpacken?

· Ja, bitte, sehr.

Thema 8.: Mahlzeiten.

	Übung 1. Lernen Sie die neuen Wörter.
булочка
	das Brötchen; die Semmel

	бульйон
	die Brühe

	курячий ~
	die Hühnerbrühe

	м'ясний~
	die Kraftbrühe

	бутерброд
	das Butterbrot; belegtes Brötchen

	варення
	das Eingemachte; die Konfitüre

	ватрушка з сиром
	der Käsekuchen

	гірчиця
	der Senf

	десерт
	der Nachtisch

	закуска
	die Vorspeise

	холодна ~
	kalte Platte

	
	

	картопля

смажена ~

каша

ковбаса

компот

відбивна

котлети зі свинини кава

простокваша

лапша

макарони

масло

мед

молоко

морозиво

м'ясо

м'ясні страви
напій

омлет


	die Kartoffel
Bratkartoffeln, Pommes frites

der Brei
die Wurst
das Kompott
das Kotelett,
das Schweinekotelett

die Sauermilch
die Nudel
die Makkaroni, PI.

die Butter (nur Sg)

der Honig  (nur Sg)

die Milch (nur Sg)

das Eis (nur Sg)

das Fleisch (nur Sg)

die Fleischgerichte

das Getränk
der Eierkuchen, das Omelett 




Übung 2. Lesen Sie und übersetzen Sie den thematischen Text.
Mahlzeiten

Im allgemeinen gibt es täglich vier Mahlzeiten: der Morgenkaffee (das Frühstück) etwa um 8 Uhr, das Mittagessen (gegen 15 Uhr), Nachmittagskaffee (um 16 Uhr) und das Abendessen (meist um 19 Uhr). Das erste Frühstück ist meistens einfach. Zu einer oder zwei Tassen Kaffee, Kakao oder Tee isst man ein Semmel (ein Brötchen, eine Schrippe, ein Wecken) mit Butter, Honig oder Marmelade. Zum Kaffee isst man auch Schwarzbrot, gekochte Eier, kalten Braten, Schinken, Wurst und Käse. Das zweite Frühstück ist um 10 Uhr. Man isst ein belegtes Brot. Die Hauptmahlzeit ist das Mittagessen. Es gibt in der Regel eine Suppe (Fleischbrühe, Erbsen-, Linsen-, Bohnen-, Kartoffel-, Reis-, Grießsuppe). Das Hauptgericht besteht aus einem Fleischgang mit Beilagen und Tunke. Etwa einmal in der Woche gibt es Fisch. Häufig steht eine Flasche Tafelwasser,  Mineralwasser, Sprudel, Wein oder Bier auf dem Tisch. Als Beilage zu den Fleisch- und Fischgerichten gibt es Kartoffeln, Klöße oder Knödel (aus Kartoffeln, Mehl oder Semmel); Teigwaren (Nudeln, Makkaroni) und vor allem Gemüse und die verschiedensten Salate. Nachtisch (Dessert) isst man Obst (Äpfel, Birnen, Bananen, Apfelsinnen), eine süße Speise (Pudding oder ein Stück Obstkuchen). Nachmittags gibt Kaffee oder Tee mit etwas Brot, Zwieback, Butter und Marmelade oder ein Stück Kuchen, Obsttorte, etwas Teegebäck.

Zum Abendessen (Abendbrot) gibt es in Norddeutschland häufig kalte Küche: Butterbrot mit Aufschnitt (Schinken, Wurst, Käse, Eier, Braten), in Süddeutschland liebt man auch warme Speisen. Die Deutschen frühstücken gewöhnlich zu Hause. Zu Mittag essen sie meistens nicht zu Hause. In vielen großen Betrieben gibt es Kantinen. In der Kantine man gut essen. Den Studenten steht die Mensa zur Verfügung. In manchen Schulen gibt man in einer Unterrichtspause warme Getränke (Milch oder Kakao) aus. Das Abendbrot essen sie zu Hause, aber manchmal laden sie ihre Freunde und Bekannten ein, oder gehen sie zu ihnen.
Übung 3. Beantworten Sie Fragen.
1) Wo frühstücken Sie gewöhnlich? 2) Was essen Sie zum Frühstück? 3) Wo speisen Sie an Werktagen? 4) Wo essen Sie sonntags und sonnabends zu Mittag? 5) Welche Speisen essen Sie gern? 6) Mögen Sie Süßigkeiten? 7) Welche Süßigkeiten essen Sie gern? 8) Was wählen Sie zu Mittag? 9) Wie schmeckt Ihnen das Essen? 10) Was essen Sie zu Abend? 11) Bereiten Sie das Frühstück selbst zu?1 2) Trinken Sie Tee nach dem Mittagessen? 13) Stillt heißer Kaffee den Durst? 14) Essen Sie an Sonntagen in der Kantine? 15) Essen Sie stark gewürzte Speisen gern? 16) Trinken Sie Kakao zum Abendessen? 17) Mögen Sie Milchsuppe?
Übung 4. Suchen Sie im Text folgende ukrainische Wendungen.

харчуватись 4 рази в день; головна страва; як правило; м’ясні страви з гарниром; в якості гарнира; перш за все; на дисерт; шматок торту; чашка чая; пляшка мінеральної води; обідати; вечеряти; запрошувати на обід; теплі напої; холодна їжа; обідати вдома; теплі страви; стояти на столі; студентська столова.

Übung 5. Suchen Sie die Synonyme:

	belegtes Brot mit Butter, das Tafelwasser,  der Morgenkaffee, die Tunke, der Knödel, das Abendessen, der Nachtisch, das Brötchen, morgens
	die Semmel, die Sauce, das Mineralwasser, der Kloss, das Abendbrot, das Butterbrot, das Frühstück, jeden Morgen, das Dessert




Übung 6. Wählen Sie das passende Substantiv oder die passende Wendung.

eine Tasse Kaffee — zu Gast — belegtes Brot — eine Semmel mit Butter — vier Mahlzeiten— Flasche Mineralwasser — Suppe — früh morgen — in der Mensa — Fischgang mit Beilage — die Gäste — Wein oder Bier — Tee mit Zitrone — ein Stück Obstkuchen — Obst und Gemüse
	einnehmen
essen
	trinken


gehen
	frühstücken


einladen


Übung 7. Beantworten Sie die Fragen. Gebrauchen Sie dabei die eingeklammerten Wörter.

1. Was essen Sie zum Frühstück? (бутерброд с сиром чи ковбасою, булочку з медом, з маслом)
2. Was trinken Sie zum Frühstück? ( чай, кава, какао)
3. Wo essen Sie zu Mittag? (у студентській столові, у столові на підприємстві, у кафе, у ресторані, дома, у батьків)
4. Welche Speisen essen Sie gern? (фасолевий суп, мясні та рибні страви, яблуневий пиріг, морозиво, торт)

5. Was essen Sie zum Nachtisch? (торт, фрукти, морозиво, апельсини, банани, яблука, шоколад)
6. Was aßen Sie heute zu Mittag? (салат із огірків, чечевичний суп, два шматки пирога, хліб)
7. Was essen Sie gewöhnlich zu Abend? (бутерброд з шинкою, з сиром или ковбасою; молочний суп; варені яйця)
8. Was möchten Sie gleich trinken? (стакан пива, чашечка кави, трішки води, червоне вино, мінеральна вода, чай з лимоном)
Übung 8. Übersetzen Sie in die Muttersprache.

a)  die Nahrung, die Mahlzeit, die Speise, das Gericht, die Vorspeise, die Nachspeise, die Speisehalle, der Speiseraum, der Speisesaal, die Mensa;

b)  die Suppe, die Nudelsuppe, die Kohlsuppe, die Milchsuppe, die Fleischsuppe, die Bohnensuppe, die Gemüsesuppe;

c)  der Braten, der Rindbraten, der Schweinebraten, der Gänsebraten, der Entebraten;

d)  der Salat, der Gemüsesalat, der Gurkensalat, der Kohlsalat, der Tomatensalat, der Zwiebelsalat, der Kartoffelsalat;

e)  der Brei, der Reisbrei, der Grützebrei, der Mehlbrei, der Buchweizenbrei, der Grießbrei;

f)  der Kuchen, der Apfelkuchen, der Erdbeerenkuchen, der Johannisbeerenkuchen, der Kirschkuchen.

Übung 9. Welche Nahrungsmittel und Gerichte können sein:

frisch, salzig, süß, bitter, sauer, heiß, warm, roh, gekocht, gebraten, schmackhaft, zäh, dünn, fett, scharf, gebacken, serviert, garniert.
Übung 10. Übersetzen Sie die Redewendungen, was Sie alles in der Küche machen. Beschreiben Sie, wie Sie Ihr Lieblingsgericht kochen. 

Geflügel tranchieren; den Kuchen backen; Karottenmuß servieren; Salzkartoffeln kochen; durch die Kartoffelpresse drücken; Milch mit Zutaten verrühren; Butter schmelzen; Salat anmachen; den Kuchen bestäuben; Sultaninnen untermischen; den Teig ruhen lassen; Stielpfanne heiß werden lassen; knusprig backen; in Stücke zerreißen; goldgelb backen; mit Puderzucker bestäuben; zu Kompott servieren; das Fett zerlassen; mit dem Wasser auffüllen; zum Kochen bringen; Kartoffeln zerdrücken und zerstampfen; mit Suppengewürze abschmecken; mit Petersilie anrichten.

Übung 11. Lesen Sie den Speiseplan. Erzählen Sie es zum Essen gibt und was Sie mögen oder mögen nicht.
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Was gibt es am Freitag zum Mittagessen? 

Mögen Sie das? Nein? 

Was möchten Sie denn gern?
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Übung 12. Lesen Sie und übersetzen Sie ein Dialog. Spielen Sie das Dialog zu zwei.

Ein schwieriger Gast

· Haben Sie Käse? 

· Ja.

· Dann bitte ein Glas Käse.

· Ein Glas Käse?

· Ja.

· Sie meinen: ein Stück Käse? 

· Nein, ich meine ein Glas Käse. 

· Entschuldigung, ein Glas Käse haben wir nicht. 

· Was haben Sie denn?

· Kartoffelsalat, Würstchen, Kotelett, Schinken ... 

· Gut, dann bitte ein Stück Kartoffelsalat. 

· Ein Stück Kartoffelsalat? 

· Ja.

· Sie meinen: einen Teller Kartoffelsalat?

· Nein, ich meine ein Stück Kartoffelsalat.

· Tut mir leid, ein Stück Kartoffelsalat haben wir nicht.

· Dann nicht. - Haben Sie was zu trinken?

· Bier, Limonade, Wein, Sekt...

· Gut. Dann bitte einen Teller Bier.

· Einen Teller Bier?

· Ja.

· Sie meinen: ein Glas Bier? 

· Nein, ich meine einen Teller Bier. 

· Verzeihung, einen Teller Bier haben wir nicht.

·  Was haben Sie denn überhaupt? 
· Nun, wir haben zum Beispiel Käse, Omelette... 

· Gut, dann bitte ein Glas Käse ...

Übung 13. Lesen Sie folgende Sprichwörter und finden Sie ukrainische Äquivalenten.

1) Hunger ist der beste Koch. 2) Der Appetit kommt beim Essen. 3) Wer seine Arbeit fleißig tut, dem schmeckt das Essen doppelt gut. 4) Sage mir, was du ißt, und ich sage dir, wer du bist. 5) Salz und Brot macht Wangen rot.

Thema 9.:  Reisen.
Übung 1.Lernen Sie die neuen Wörter.

	der Zug

der Dampfer

der Seeschiff

der Flugzeug

das Verkehrsmittel

die Hin- und Rückfahrkarten

der Bahnhof

die Verkehrsrichtung

die Bahnsteige

die Ankunftszeit 

die Abfahrtszeit

der Schaffner

einsteigen

aussteigen

der Abteil
	потяг

пароплав

корабель

літак

транспортний засіб

квиток у два напрямки

вокзал

напрямок

платформа

час прибуття

час відбуття

провідник, контролер

сідати у транспорт

сходити з транспорт

купе


Übung 2. Lesen Sie und übersetzen Sie den thematischen Text.

Die Reise

Ich bin ein großer Freund von Reisen. Einmal im Jahr mache ich eine Erholungsreise. Heutzutage stehen den Reisenden verschiedene Transportmittel zur Verfügung: Autos, Autobusse, Züge, Dampfer, Seeschiffe, Flugzeuge. 

Immer mehr Menschen besitzen ihren eigenen Wagen und fahren damit in den Ferien. Ich habe aber kein Auto und muss ein anderes Verkehrsmittel wählen.

Vielleicht fliege ich mit dem Flugzeug. Ich spare ich die Zeit für die Erholung. Das Flugzeug ist das schnellste Verkehrsmittel. Im Flugzeug herrscht immer ein ausgezeichneter Ser​vice. Doch ist die Flugfahrt für mich zu teuer.

Die Reise mit dem Schiff ist das Beste. Man kann sich gut erholen, interessante Bekanntschaften mit den anderen Reisenden machen und die Seeluft genießen. Leider werde ich leicht seekrank und bei stürmischem Wetter macht mir eine solche Reise wenig Spaß.

Am besten reise ich mit dem Zug. Ich unterhalte  mich mit den Mitreisenden und beobachte die schönen Landschaften unseres Landes vom Fenster des Zuges.

So treffe ich die nötigen Reisevorbereitungen: ich kaufe eine Fahrkarte vorher, packe den Reisekoffer mit den notwendigen Sachen ein, erkundige mich nach der Zeit der Abfahrt und bestelle das Taxi. Gewöhnlich kaufe ich die Hin- und Rückfahrkarten für den Schnellzug
Zur angesetzten Zeit fährt das Taxi vor und ich fahre zum Bahnhof.

Ich betrete den großen Saal des Bahnhofes. In diesem Saal hängt der große Fahrplan. Es gibt die wichtigsten Informationen über Verkehrsrichtungen, Nummer der Züge und Bahnsteige, Ankunfts- und Abfahrtszeiten. Diesmal muss ich zum Bahnsteig 3 gehen.

Der Schaffner prüft meine Fahrkarte und ich steige ein. Ich finde meinen Platz im Abteil. Fünf Minuten später kommen andere Fahrgäste. Nach einer Weile verabschieden sich die Begleitenden und verlassen den Wagen. Die Reisenden richten sich bequem im Abteil ein und machen sich mit einander bekannt. Der Zug setzt sich langsam in Bewegung. 

Der Schaffner nimmt unsere Fahrkarten ab, bringt uns die Bettwäsche. Wir machen uns im Abteil bequem, unterhalten uns, lesen Zeitungen und Zeitschriften. In 10 Stunden kommen wir in Simferopol an.
Texterläuterungen und Phraseologismen

	die Erholungsreise

die Reisenden

die Zeit sparen

die Flugfahrt

Bekanntschaft machen

die Seeluft genießen

seekrank werden

Spaß machen

die Reisevorbereitungen treffen
vorherkaufen

die Abfahrt

sich in Bewegung setzen

die Begleitende

die Bettwäsche
	відпочинок

подорожуючі

заощадити час

політ

познайомитись

насолодитись морським повітрям

захворіти морською хворобою

приносити радість

приготуватись до від'їзду

купувати заздалегідь

від'їзд

від'їжджати

проводжаючі

постільна білизна


Übung 3.Übersetzen Sie und beantworten Sie folgende Fragen:

1)  Sind Sie ein großer Freund von Reisen?

2) Wie oft fahren Sie zur Erholung?

3) Wohin fahren Sie zur Erholung?

4) Mit wem fahren Sie zur Erholung?

5) Haben Sie Ihr eigenes Auto?

6) Womit reisen Sie gern?

7) Welche Vorbereitungen treffen Sie vor der Reise?

8) Was mache in Sie auf dem Bahnhof?

9) Wo kaufen Sie die Fahrkarten?

10) Macht Ihnen das Reisen Spaß?

Übung 5. Setzen Sie die eingeklammerten Verben ein

1. Der Zug Nr. N... über Warschau (проїжджати). 2. Während der Fahrt ... sie aus dem Fenster (дивитись). 3. Sie sollen in Dresden ... (пересідати). 4. Kinder unter vier Jahren ... keine Fahrkarte (потребувати). 5. Wir ... in die Schweiz (їхати). 6. Der Zug Nr. 14 ... auf Bahnsteig Nr. 3 (прибувати).
Übung 6. Ergänzen Sie die Sätze durch die Form fahren mit:

1. Ich ... morgen ... d.. Zug Nr. 14 nach Brest. 2. Wir ... gern ... d.. U-Bahn. 3. Die Touristen ... den ganzen Tag ... d.. Autobus. 4. Die Studenten ... jeden Tag ... d.. Straßenbahn. 5. Sie ... nach Berlin ... ein.. D-Zug. 6. Er ... sehr schnell ... ein.. Fahrrad. 7. Er ... zum Bahnhof ... ein.. Taxi.

Übung 7. Suchen Sie die Antonyme

	der Eingang, öffnen, lösen, die Abfahrt, einpacken, möglich, herzlich, einsteigen, der  Raucher, anhalten, hin, abgeben, das Ausland, vorzeigen, zollpflichtig
	die Ankunft, herzlos, aussteigen, das Inland, schließen, kaufen, der Nichtraucher, zurück, der Ausgang, nehmen, losfahren, zollfrei, auspacken, unmöglich, verstecken


Übung 8. Welches Verb passt zu welchem Wort oder welcher Wortgruppe?

den großen Koffer — einen D-Zug — zum Bahnhof — die nötigen Vorbereitungen — längere Reisen — die Fahrkarten — das Gepäck — an allen Stationen — den Reisepass — in den Zug — auf die Frage — aus dem Zug

1) aussteigen
4) anhalten
7) vorzeigen
10) durchsehen

2) treffen
5) bevorzugen
8) einpacken
11) einsteigen

3) lösen
6) fahren
9) antworten
12) machen

Übung 9. Ersetzen Sie die fettgedruckten Wörter und Wendungen durch Synonyme.
Es regnet. Frau Monika zieht sich den Regenmantel an und nimmt den Knirps mit. In einer Woche hat sie Urlaub. Vor der Abreise muss sie alles vorbereiten. Sie muss Einkäufe machen und die Fahrkarten anschaffen. Monika bevorzugt Züge, nämlich Schnellzüge Sie fahren schnell und halten an kleinen Stationen nicht.
	durchfahren, einkaufen, alle Vorbereitungen treffen, der Regenschirm, mit Vorliebe benutzen, der wasserdichte Wettermantel, lösen, D-Züge




Übung 10. Lesen Sie den Dialog. Machen Sie und lernen Sie die Vokabeln. Spielen Sie das Dialog zu zwei.
Dialog
A. : Wann geht der nächste Zug nach K. ?
B. : Der Zug nach K. verkehrt jeden Tag. Um 8 Uhr ist die Abfahrt. Heute haben Sie den Zug schon verpasst.
A. : Ach wie schade! War es ein Schnellzug?
B. : Ja, er geht direkt nach K., ohne zu halten.
A. : Gibt es eine andere Möglichkeit?
B. : Ja, aber dann müssen Sie in K. umsteigen.
A. : Wie unbequem! Aber ich muss dringend nach K. Wann komme ich dort an?
B. : Der andere Zug ist ein Personenzug, aber Sie verlieren dabei nur eine Nacht. Sie kommen in K. morgen Punkt 10 Uhr an. Das ist ein bequemer Zug mit Speisewagen und Schlafwagen.
A. : Das ist mir recht. Wann fährt denn der Zug ab?
B. : Um 20 Uhr. Sie haben noch Zeit, um sich eine Fahrkarte zu lösen.
A. : Ich habe aber ziemlich viel Gepäck mit. Wo kann ich es aufgeben?
B. : In der Gepäckaufbewahrung natürlich. Es lohnt sich kaum wegen einer halben Stunde. Nehmen Sie lieber einen Gepäckträger.
A. : Das ist aber ein guter Rat. Glauben Sie, ich bekomme noch Fahrkarten für diesen Zug?
B. : Sicher. Im Schlafwagen.
A. : Im Schlafwagen? Das ist mir eigentlich zu teuer. Aber, wenn es nicht anders geht... Besten Dank für die Auskunft, auf Wiedersehen.
Übung 11. Stellen Sie Fragen zu den fettgedruckten Wörtern und Wort​gruppen.
Eine Reise

Ich erschien pünktlich auf dem Bahnhof. Als der Zug einfuhr, stieg ich ein. Ich ging in mein Abteil und nahm mei​nen Platz ein. Pünktlich 13 Uhr setzte sich der Zug in Bewegung. Ich stellte mich ans Fenster. An meinem Auge flog die Landschaft vorüber. Eine Straße führte an der Bahnstrecke entlang, auf der ein Schäfer seine Herde trieb. In einem kleinen See badeten Kinder. Die Mutigsten sprangen von einem Turm, andere tauchten oder schwammen durch den See. Dann durchfuhr der Zug eine kleine Stadt. Die Häuser zogen sich die Berge hinauf. Eine Brücke führte über einen Fluß, der die Wiesen überschwemmte. Die Berge stiegen zu beiden Seiten immer höher. Der Zug wand sich durch ein enges Tal. Ich setzte mich und nahm mir ein Buch vor. Später verließ ich mein Abteil und ging zum Speisewagen. Der Ober brachte mir Kaffee und Kuchen. Ich blieb so lange dort, bis sich der Zug meinem Reiseziel näherte. Dann ging ich in mein Abteil zurück, nahm meine Sachen und trat auf den Gang hinaus. Dort stand ich, bis der Zug in L. ankam. Als der Zug hielt, stieg ich aus und begab mich ins Hotel.

Thema 10.: Im Hotel.
Übung 1. Merken Sie die neuen Wörter.

	dienstlich

absteigen

die Portierloge

das Meldeformular

ausfüllen

eintragen

das Ausstellung​sort

überprüfen
die Sonderwünsche
begleichen

die Rechnung

das Empfangspersonal

der Ho​teldiener

die Bedienung

die Klimaanlage

der Aufenthalt 

die Abreise

das Zimmernachweis
	у відряджені
зупинятись

стіл адміністратора

бланк для заповнення

заповняти

вносити

місце видачі паспорту

перевіряти

особливі побажання

сплачувати

рахунок

працівники адміністрації

працівник готелю

користування

кондиціонер

перебування
від'їзд 

служба бронювання номеру



Übung 2. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text.
Im Hotel
Wenn ich dienstlich bin, steige ich in einem Hotel ab. Große Hotels haben eine Rezeption. Der Portier sitzt in der Portierloge, dahinter hängt ein Brett mit den Zimmerschlüsseln, neben ihm auf den Fächern liegt die Post für die Gäste. Ich gehe auf die Portierloge zu und frage den Portier, ob ich ein Zimmer haben kann. Der Portier gibt mir ein Meldeformular. Ich fülle das Meldefor​mular aus, der Portier trägt die Nummer und den Ausstellung​sort meines Ausweises ein. Zuerst fülle ich das Meldeformular aus, dann überprüft der Hotelmitarbeiter die Reservierung: Zimmertyp, Anzahl der Nächte, Zimmerpreis und eventuelle Sonderwünsche. 

Der Hotelmitarbeiter prüft das Meldeformular über und ich begleiche meine Rechnung. Der Portier legt nun die Zimmernummer fest und händigt mir den Zimmerschlüssel aus. Das Empfangspersonal ruft einen Ho​teldiener. Er soll mein Gepäck auf das Zimmer bringen. Ich gehe auf mein Zimmer. Der Hoteldiener begleitet mich.

Am Zimmer öffnet der Hoteldiener die Tür, schaltet  das Licht an und überprüft, ob das Zimmer in Ordnung ist. Er erklärt dem Gast die Bedienung des Fernsehapparates, der Minibar und der Klimaanlage. Der Hoteldiener wünscht mir einen an​genehmen Aufenthalt und verlässt das Zimmer. Ich packe meinen Koffer aus. Dann rufe ich das Restaurant an und bestelle das Frühstück.

Wenn ich weggehe, gebe ich meinen Zimmerschlüssel beim Portier ab. Wenn ich zurückkomme, verlange ich meinen Schlüssel beim Portier. Dabei muss ich meine Hotelkarte vorzeigen.

Vor der Abreise bezahle ich die Rechnung. Am Tage der Abreise muss ich das Zimmer bis 12 Uhr vormittags räumen.

In allen großen Städten gibt es einen Zimmernachweis. Er befindet sich gewöhnlich auf dem Bahnhof oder nicht weit vom Bahnhof. Man kann dort erfahren, in welchem Hotel Zimmer frei sind. Man kann auch telefonisch ein Hotelzimmer beim Zimmernachweis bestellen.
Übung 3. Suchen Sie im Text folgende russische Wendungen.

зупинятися в готелі; записувати номер та місце видачі паспорту; видати ключі від номеру; заповнювати формуляр готелю; здавати ключ; пред'являти картку готелю; сплачувати рахунок; замовляти по телефону; звільняти номер; замовляти сніданок.

Übung 4. Wählen Sie das passende Wort.
steigen — підніматись, збільшуватись; hinabsteigen — спускатись; hinaussteigen — підніматись наверх; einsteigen — заходити, сідати; aussteigen —виходити; umsteigen — пересідати; absteigen — зупинятись (у готелі)
Herr Müller fährt dienstlich nach Pirna. Nach Pirna gibt es keinen direkten Zug und Herr Müller muss in Dresden ... . In Pirna ... Herr Müller in einem Hotel .... Sein Hotelzimmer liegt im 6. Stock. «Es ist zu hoch. Wie werde ich ...?» fragt Herr Müller. «Machen Sie sich keine Sorge! In unserem Hotel gibt es einen Fahrstuhl», beruhigt ihn der Portier. Heute Morgen ... Herr Müller wie gewöhnlich in den Fahrstuhl .... Aber was ist los? Der Fahrstuhl geht nicht. Herr Müller
Da sieht er seinen Kollegen und beide Herren ... die Treppe ....
Übung 5. Wählen Sie das passende Substantiv.
den Zimmerschlüssel— einen Hoteldiener — die Rechnung — die Tür — den Gast — das Zimmer — das Meldeformular — das Licht — einen angenehmen Aufenthalt — den Abreisetag — die Reservierung — das Frühstück — die Hotelkarte — den Ausweis — den Koffer — die Anfragen der Gäste — die Qualität eines Hotels

	bestellen
räumen
vorzeigen
rufen
öffnen
abgeben
	ausfüllen
annehmen
bestätigen
begrüßen
wünschen
aushändigen
	ausmachen
beantworten
verlangen
anschalten
bezahlen
auspacken


Übung 6. Erzählen Sie, wie Sie das Meldeformular ausfüllen. Füllen Sie ein Meldeformular ein.

Zuerst schreibe ich den Namen.  Dann schreibe ich den Vornamen. 

Danach .... Darauf.... Nun .... Dann .... Schließlich ....
[image: image1.jpg]Ankunftstag
Name

MELDEFORMULAR

Abreisetag Zimmer Nr.
Vorname :

Beruf

Geburtsdatum

Geburtsort

Staatsangehorigkeit

‘Wohnort

(Stadt,

StraBe,
Ohne / mit Ehefrau. Thr Vorname
Geburtsdatum

Haus)
geborene

Geburtsort

Ohne / mit Kindern (Anzahl)

den

Reisepass Nr.
Ausstellungsort

Unterschrift des Gastes





Übung 7. Spielen Sie die Dialoge zu zwei.

Dialog 1

Peter Heller (PH), der Empfangschef (R). Das Telefon klingelt. 

E.: Hallo. Hotel "Astoria"! Rezeption. Guten Tag! 

P.H.: Guten Tag. Haben Sie ein Zimmer für den fünften Mai, bitte? 

E.: Ein Einzel- oder ein Doppelzimmer? 

P.H.: Ein Einzelzimmer, bitte. 

E.: Für wie viele Nächte? 

P.H.: Für eine Nacht. 

E.: Ich habe ein Zimmer für eine Nacht. 

P.H.: Mit Bad? 

E.: Ja, mit Bad. 

P.H.: Was kostet das? 

E.: 50 Euro.

P.H.: Haben Sie nichts billigeres? 

E.: Nein. Es tut mir leid. 

P.H.: Gut, dann nehme ich es. 

E.: Auf welchen Namen, bitte? 

P.H.: Heller.

E.: In Ordnung, Herr Heller. Können Sie die Buchung schriftlich

bestätigen? 

P.H.: Ja, natürlich. 

E.: Danke. Auf Wiederhören. 

P.H.: Auf Wiederhören.
Dialog 2

Monika Schneider (M.S.), der Empfangschef (E.) 

M.S.: Guten Tag! E.: Guten Tag!

M.S.: Ich möchte zwei Zimmer, bitte. Eins für meinen Mann und mich

und ein anderes für meine zwei Kinder. 

E.: Ja. Haben Sie reserviert? 

M.S.: Nein. Ich habe leider nicht reserviert. 

E.: Für wie viele Nächte? 

M.S.: Für zwei Nächte.

E.: Ich habe ein Zimmer mit einem großen Bett. Und ein Zweibettzimmer. 

M.S.: Ja. In Ordnung. Können Sie mir bitte den Preis sagen?

E.: Das Einbettzimmer kostet 50 Euro und das Zweibettzimmer 30 Euro.

M.S.: Ist es mit Bad?

E.: Beide Zimmer haben Dusche und WC.

M.S.: Und ist das Frühstück inklusive?

E.: Nein. Das Frühstück ist nicht im Preis miteinbegriffen. Das Frühstück

kostet 10 Euro pro Person. 

M.S.: In Ordnung. Kann ich die Zimmer bitte sehen?

E.: Aber sicher. Hier sind die Schlüssel. Es sind die Zimmer 27 und 28.

Kommen Sie bitte mit.
4. Тестові завдання для самоперевірки знань здобувачів освітнього ступеня «бакалавр»
Test 1.

1) Der Mann hat seine Frau verloren. Er ist... .
A. Junggeselle
C. Witwer

B. Stiefvater
D. Schwager

2) Der Sohn meiner Schwester ist mein ....
A. Enkel
C. Bruder

B. Neffe
D. Nichte

3) Das Mädchen hat keine Eltern. Sie ist.... 
A. Waise
C. Witwe

B. Schwägerin
D. Base

4) Eva hat sich mit einem jungen Mann verlobt. Ihr ... heißt Dieter.
A. Base
С. Bräutigam
B. Mann
D. Kollege
5) Meine Mutter ist... meines Vaters.
A. die Frau
C. die Tochter

B. die Hausfrau
D. die Freundin

6) Die Tochter meiner Tante ist meine ... .
A. Nichte
C. Braut

B. Base
D. Waise

7) Die Kinder sind die ... ihrer Eltern.
A. Geschwister
C. Neffen

B. Nichten
D. Nachkommen

8) Der Sohn meiner Großeltern ist mein ....
A. Vater
C. Schwager

B. Vetter
D. Großvater

9) Der Sohn meiner Eltern ist mein

A. Bruder
C. Vetter

B. Stiefsohn
D. Neffe

10)  Die Mutter meiner Schwester ist meine ....
A. Stiefmutter
C. Schwiegermutter

B. Mutter
D. Großmutter
Test 2.

1) Frau Müller geht ins Kaufhaus. Sie muss ....
A. verkaufen
С. einkaufen

B. kaufen
D. abkaufen
2) Das Milchgeschäft... um 7 Uhr morgens.
A. öffnet
C. schließt

B. eröffnet
D. abschließt

3) In der Konditorei verkauft man ....
A. Fleisch
C. Gemüse

B. Eier
D. das Backwerk

4) Herr Schmidt braucht einen neuen Mantel. Er geht in ... .
A. den Handschuhladen          C. das Manufakturgeschäft

B. das Goldwarengeschäft      D. das Konfektionsgeschäft

5) Das Modewarengeschäft... an Anzügen.
A. hat im Verkauf
C. bietet reiche Auswahl

B. ist vorgesehen
D. verkauft alle

6) Im Lebensmittelgeschäft kaufen Sie ... Quark.
A. eine Flasche
C. eine Büchse

B. eine Packung
D. eine Tute

7) Das Kleid passt Frau Müller gut. Was sagt sie?
A. Bringen Sie mir bitte dieses Modell eine Nr. größer!

B. Das ist gerade das Richtige für mich.

C. Ich möchte mich nur umschauen.

D. Wo ist der Ausgang?

8) Im Milchgeschäft gibt es ... Milch. Ich kaufe zwei Liter Milch.
A. lose
C. geloste

B. lösliche
D. zu losende

9) Seife und Zahnpasta kann man ... kaufen.
A. beim Friseur
C. in der Apotheke

B. in den Drogerien
D. in der Spezereihandlung

     10)
Wo kann man eine Buchse ... kaufen?

A. Milch
C. Kondensmilch

B. Käse
D. Butter
Test 3.

1) Ich nehme ... Papier und schreibe den Brief.
A. einen Bogen
C. eine Liste

B. ein Stück
D. ein Biegen

2) Ich schreibe zuerst... rechts oben.
A. die Anrede
C. Ort und Datum

B. meinen Namen
D. die Anschrift

3) Die Höflichkeitsformeln stehen ... des Briefes.
A. links oben
C. am Anfang

B. in der Mitte
D. am Ende

4) In die linke untere Ecke des Briefumschlags schreibe ich ... .
A. die Adresse
C. den Absender

B. die Unterschrift
D. die Anrede

5) Wo kann man ein Telegramm ...?
A. abgeben
C. senden

B. aufgeben
D. schicken

6) ... kaufe ich zwei Briefmarken.
A. Am Schalter 
C. Am Fenster 

B. Am Apparat 
D. Am Postamt 

7) Mein Freund hat Geburtstag. Ich ... ihm das Glückwunschtelegramm.
A. verlange                                C. schenke

B. schicke
D. schreibe

8) Hier Schmidt. Ich möchte ... sprechen.
A. mit Herrn M.
C. Herrn M.

B. zu Herrn M.
D. zusammen mit Herrn M.

9)
Rufen Sie mich bitte ... Nummer 2-5-7-4-9-1-0 an.
A. bei
                                 C. für

B. unten
                                 D. unter

10) Sie können direkt....
A. anrufen                     C. telefonieren

B. wählen
                      D. sprechen
Test 4.
1. «Trinken wir ... unsere Freundschaft!» sagt Ulrich.

A. auf
C. zu

B. für
D. um

2. Alle sitzen am Tisch. Der Gastgeber sagt:…..

A. Bitte legen Sie ab!
C. Danke, ein klein wenig bitte!

B. Kommen Sie herein!
D. Greifen Sie bitte zu!

3. «Was möchten Sie…Tee oder Kaffee?» fragt Eva.

A. gern
C. besser

B. lieber
D. mehr

4. Sie sind bei Ihren Freunden zu Besuch. Sie müssen nach Hause gehen. Was sagen Sie?

A. Ich bin satt.
C. Besuchen Sie uns bald wieder.

B. Kommen Sie gut nach Hause.   D. Schade, aber es ist schon spät.

5. ... trinkt man früh am Morgen.

A. Kaffee                                  C. Mineralwasser
B. Sekt                                    D. Wodka

6. Zu Mittag essen die Studenten ....

A. in der Kantine                             C. in der Mensa

B. in der Gaststätte                           D. im Restaurant 

7. ... isst man als Nachtisch.

A. Kartoffeln                               C. Teigwaren                

B. Ein Stück Kuchen                       D. Tee mit Zitrone

8. Den ... stehen die Kantinen zur Verfügung.

A. Schülern
C. Hausfrauen

B. Studenten
D. Arbeitern

9. ... ist in Deutschland der Fleischgang mit Beilage.

A. Das Hauptgericht
C. Das Mittagessen

B. Der Fischgang
D. Der Nachtisch

10. Monika hat ihre Freunde zum Geburtstag ....

A. telefoniert
G. gekommen

B. eingeladen
D. gegessen

Test 5.
1) In jeder Schule gibt es eine ....

A. Mensa
C. Schülergaststätte

B. Kantine
D. Gaststätte

2) Ständige Besucher einer Gaststätte sind .... 

A. Stammleute
C. Stammgäste

B. Stammbelegschaft
D. Stammbesetzung


3) Der Ober bringt... und ich bestelle Eis und Kaffee.

A. den Nachtisch
C. die Rechnung

B. die Speisekarte
D. den Stuhl

4) Der Tisch am Fenster ist..., und wir setzen uns.
A. besetzt

C. klein

B. schmutzig
D. frei

5) ... essen in der Mensa zu Mittag.
C. Die Schüler

D. Die Ingenieure

A. Die Studenten

B. Die Arbeiter

6) Ich möchte bezahlen und ... den Kellner.
A.
rufe an
C. rufe

        B. sage
  D. sehe

7)... möchte Monika Schokoladeneis bestellen.

A.
Als Nachspeise
C. Als Vorspeise

B.
Als Beilage
D. Beim Weggehen

8) Im Cafe gibt es kaum einen freien ....

C. Ort

D. Platz

C. Fleisch mit Beilage

D. Kaffee

A. Raum

B. Sitz

9) Als Vorspeise nimmt man ....

A. Heringssalat

B. Suppe

10) Sie möchten fragen, ob dieser Tisch frei ist. Womit beginnen Sie?

A. Tut mir leid!
C. Die Speisekarte bitte!

B. Entschuldigen Sie bitte!
D. Wer bedient hier?
Test 6.
1) Mein Freund wohnt in einem vierzehnstöckigen ... mit allem Komfort.

A. Wohnung   
C. Neubau

B. Einfamilienhaus       D. Einzelhaus

2) Peters Wohnung liegt im Erdgeschoss. Er braucht....

A. keinen Fahrstuhl       C. keinen Sessel

B. keinen Küchenstuhl   D. keinen Hocker

3) Das Wohnzimmer ... nach Westen.

A. läuft
C. fährt

B. geht 
D. steigt

4) ... hängen Gardinen.

A. An der Wand
C. An den Fenstern

B. An der Tür
D. An den Tischen

5) Unter dem Erdgeschoss befindet sich ....

A. die Dachstube
C. die Küche

B. der Bodenraum        D. der Keller

6) Was steht im Schlafzimmer nicht?

A. das Bett
C. der Kleiderschrank

B. die Nachtlampe        D. der Kühlschrank

7) Der 2. Stock in der Ukraine entspricht... in Deutschland.

A. dem 2. Stock
C. dem 1. Stock

B. dem Erdgeschoss      D. dem 5. Stock

8) Zur Bettwäsche gehört... nicht.

A. das Laken
C. der Kopfkissenbezug

B. das Unterbett
D. der Bettbezug

	9) Der Teppich liegt....
	

	A. auf dem Fußboden
	C. an der Wand

	B. auf dem Dach
	D. an der Decke


	10) In der Mitte des Wohnzimmers steht....

	A. der Gasherd
	C. der Kühlschrank

	B. der Fahrstuhl
	D. der Ausziehtisch


5. Контроль та оцінювання знань здобувачів освітнього ступеня «бакалавр»
Порядок оцінювання знань здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» з дисципліни «Друга іноземна мова» ґрунтуються на основних принципах і засадах системи контролю якості знань здобувачів вищої освіти та адаптації її до загальноєвропейських вимог, визначених Європейською системою залікових кредитів. 

Оцінювання знань здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» з даної дисципліни здійснюється на основі результатів поточного і підсумкового контролю знань. Об’єктом оцінювання знань здобувачів вищої освіти є програмний матеріал дисципліни різного характеру та рівня складності.

Підсумкова оцінка з дисципліни включає результати поточної роботи здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» за семестр (практичні заняття, виконання завдань самостійної роботи) та результати виконання завдань підсумкового семестрового контролю (заліку).  

Загальна максимальна кількість балів, яку здобувач вищої освіти може набрати впродовж семестру (100) розподіляється таким чином:

Максимальна кількість балів за практичні заняття

	Рік навчання
	Семестр
	Кількість балів за практичні заняття
	Кількість практичні занять
	Загальна кількість балів

	І
	I
	5
	14
	70

	
	IІ
	5
	14
	40


На практичному занятті оцінюються:

· рівень розвитку у здобувачів вищої освіти мовленнєвих навичок (усне діалогічне й монологічне мовлення; читання; письмо); мовленнєва поведінка під час роботи над змістовими тематми;

· володіння структурою мови (граматична компетенція в межах окреслених тем з граматики);

· рівень засвоєння й використання активного вокабуляру; орфографічна та орфоепічна компетенція в межах тематичних вокабулярів.

· навички функціонального читання, розуміння автентичних текстів з підручників, газет, журналів та Інтернет-джерел;

· реферативні навички, здатність розуміти ідею, сутність, деталі відповідних фахових текстів та розпізнавати інформацію в ході обговорень, дебатів, бесід із загальних тематичних питань; рівень володіння відповідним фактичним матеріалом;

· виступи з підготовленими індивідуальними презентаціями щодо широкого кола окреслених тем.
Критерії оцінювання роботи здобувачів вищої освіти на практичних заняттях

	Семестр
	Загальні критерії оцінювання навчальних досягнень студента

	І
	ІІ
	

	Бали
	

	70
	70
	Здобувач вищої освіти володіє глибокими і міцними знаннями, здатний використовувати їх у нестандартних ситуаціях. Самостійно визначає окремі цілі власної навчальної діяльності, критично оцінює окремі нові факти, явища, ідеї. Він правильно застосовує вивчений матеріал у стандартних ситуаціях, уміє аналізувати, встановлювати найсуттєвіші зв’язки і залежності між явищами, фактами, робити висновки, загалом контролює власну діяльність. Відповідь повна, логічна, обґрунтована. Здобувач вищої освіти вільно володіє спеціальною термінологією, грамотно ілюструє відповідь прикладами.

	55
	55
	Здобувач вищої освіти виявляє знання і розуміння основних положень навчального матеріалу. Відповідь його правильна, але недостатньо осмислена. З допомогою викладача здобувач вищої освіти здатний аналізувати, порівнювати, робити висновки.

	35
	35
	Здобувач вищої освіти знає близько половини навчального матеріалу, здатний відтворити його відповідно до тематичного тексту. Здобувач вищої освіти розуміє основний навчальний матеріал, здатний з помилками й неточностями відтворити його. 

	15
	15
	Здобувач вищої освіти фрагментарно відтворює незначну частину навчального матеріалу, має нечіткі уявлення про об’єкт вивчення. Здобувач вищої освіти відтворює менше половини навчального матеріалу.

	5
	5
	Здобувач вищої освіти може розрізняти об’єкт вивчення, відтворити деякі елементи матеріалу.


Відповідність балів накопичувальної системи роботи здобувачів вищої освіти на практичних заняттях національній шкалі оцінювання

	Семестр
	Оцінка за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	І
	ІІ
	
	

	Оцінка в балах
	
	

	
	
	Оцінка
	Пояснення

	70-60
	70-60
	Відмінно
	А
	відмінне виконання

	59-45
	59-45
	Добре
	В
	вище середнього рівня

	44-36
	44-36
	
	С
	загалом хороша робота

	35-15
	35-15
	Задовільно
	D
	непогано

	14-5
	14-5
	
	E
	виконання відповідає мінімальним критеріям

	5-0
	5-0
	Незадовільно
	FX
	необхідне перескладання
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Beantworten Sie die Frage. Gebrauchen Sie die offizielle Variante.


— Wie spät ist es? —» Es ist punkt drei.









































